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Fond za humanitarno pravo (FHP) je 
nevladina organizacija za ljudska prava 
koju je 1992. godine osnovala gđa 
Nataša Kandić, a u cilju dokumentovanja 
teških kršenja ljudskih prava koja su 
se dešavala tokom oružanih sukoba u 
Hrvatskoj i Bosni i Hercegovini.

Na vrhuncu policijske represije, 
mučenja, nezakonitih pritvaranja i 
političkih suđenja protiv kosovskih 
Albanaca, FHP je 1997. godine otvorio 
ogranak u Prištini. Početkom rata 
na Kosovu, kancelarija Fonda za 
humanitarno pravo nastavila je sa radom 
u dokumentovanju ubistava i nestanaka 
Albanaca i drugih etničkih grupa na 
Kosovu – aktivnost koja je intenzivirana 
i po završetku rata.

Pored rada na ovom projektu, koji 
je kasnije imenovan „Kosovska knjiga 
pamćenja“, FHP je počeo da sistematski 
prati sve sudske postupke za ratne, 
kao i etnički i politički motivisane 
zločine. 

Posmatrači FHP-a od 2000. 
prisustvuju svim sudskim pretresima 
za ove zločine koji su se vodili 
pred sudovima na Kosovu. Od tada FHP 
prikuplja sudsku dokumentaciju za ta 
krivična dela, dokumentaciju koja je 
pohranjena u arhive FHP-a. FHP svake 

godine objavljuje godišnji izveštaj o 
ovim postupcima, kao i analizu sudskih 
postupaka koji su okončani pravnosnažnim 
presudama.

FHP je od 2001. do 2013. sprovodio 
projekat „Zaštita i promovisanje prava 
etničkih zajednica na Kosovu“, a u 
okviru ovog projekta su dokumentovani 
međuetnički incidenti koji su se desili 
tokom tog perioda. Istraživano je i 
zatim izveštavano o slobodi kretanja 
pripadnika etničkih manjina, a takođe je 
istraživano i izveštavano i u vezi sa 
sprovođenjem zakonskog okvira o pravima 
etničkih zajednica na Kosovu. Deo ovog 
projekta je bilo i praćenje procesa 
povratka raseljenih.

Kancelarija FHP-a u Prištini 
je 2011. godine registrovana kao 
nezavisna organizacija pod nazivom Fond 
za humanitarno pravo Kosovo (FHPK). 
FHPK nastavlja da blisko sarađuje sa 
beogradskim FHP-om na nekoliko važnih 
projekata poput „Kosovske knjige 
pamćenja“, Inicijative za REKOM, 
itd. FHPK je u međuvremenu razvijao 
i druge projekte, među kojima vredi 
istaći neformalno obrazovanje mladih 
o tranzicionoj pravdi. U okviru ovog 
projekta se organizuju predavanja i 
jednodnevne radionice u kosovskim 

Sve aktivnosti Fonda za humanitarno 
pravo Kosovo (FHPK) povezane su sa 
oblašću tranzicione pravde, kako 
bi se doprinelo postizanju pravde 
za žrtve, uspostavljanju tačnog 
narativa o ratu, pružanju podrške 
članovima porodica u pogledu prava 
na odštetu, kao i obrazovanju mladih 
u oblasti tranzicione pravde.
U poslednje vreme, FHPK doprinosi i 
memorijalizaciji ratnih žrtava.
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zasnovana na dugogodišnjem radu Fonda 
za humanitarno pravo Kosovo. Ideja ove 
izložbe je potekla iz potrebe sećanja 
na decu koja su izgubila život i/ili su 
nestala tokom 1998-2000. na Kosovu.

Voljom da se deca prepoznaju i da 
ih se sećamo, FHPK je bio ubeđen da ova 
izložba treba da sadrži njihova imena, 
fotografije i stvari. Pošto je izložba 
posvećena deci, cilj je bio da njihov 
narativ sadrži i deliće života, a ne 
samo informacije o njihovoj smrti.

Imena i fotografije su rezultat 
podataka prikupljenih u okviru projekta 
„Kosovska knjiga pamćenja“, dok su 
stvari prikupljene u bliskoj saradnji sa 
porodicama žrtava.

FHPK je stupio u kontakt sa velikim 
brojem porodica kako bi postigao što 
veću geografsku i etničku zastupljenost. 
U ovoj komunikaciji smo shvatili da, 
pošto je spaljen veoma veliki broj 
kuća, mnoge porodice nisu uspele da 
sačuvaju čak ni jednu jedinu stvar svoje 
dece, a u određenim slučajevima čak ni 
fotografiju.

Izložba „Bilo jednom, ne ponovilo 
se“ posvećena je svoj deci ubijenoj i/
ili nestaloj kao posledica rata na 
Kosovu.

srednjim školama i univerzitetima, 
u kojima se učenicima/studentima 
predstavljaju tačni podaci o ljudskim 
gubicima koji su posledica rata 
na Kosovu. Oni se takođe informišu 
o značaju sprovođenja mehanizama 
tranzicione pravde.

Najmanje jednom godišnje se 
organizuje škola tranzicione pravde, 
koja traje 5 dana i na kojoj učesnici 
imaju priliku da saslušaju stručnjake 
iz oblasti tranzicione pravde, kao i da 
posete mesta zločina i razgovaraju sa 
porodicama žrtava.

Angažovanje FHPK-a se nastavlja u 
oblasti tranzicione pravde sprovođenjem 
gorenavedenih projekata. Koristeći 
iskustvo i materijale sa ovih projekata, 
2017. godine je osnovan Dokumentacioni 
centar Kosova (DCK). 

Dokumentacioni centar Kosova 
(DCK) je javni prostor koji služi za 
bolje informisanje o ratu na Kosovu, 
suočavanje sa prošlošću i tranzicionu 
pravdu. Podaci godinama prikupljani u 
sudovima, publikacijama i istraživanjima 
predstavljeni su u vidu izložbi, 
dokumentaraca, predavanja i debata, kako 
bi se javnost upoznala sa činjenicama o 
ratu na Kosovu i stvorio nov, inkluzivni 
prostor za stvaranje kolektivnog 
pamćenja.

Deo DCK-a je stalna medijska 
izložba „MKSJ: Slučaj Kosova 1998–1999“, 
koja obuhvata 9 dokumentaraca kojima 
se prikazuju narativi kako su u MKSJ-u 
istraživani, rekonstruisani i gonjeni 
zločini na Kosovu.

Od otvaranja ovog prostora do 
sada organizovano je nekoliko izložbi i 
priređeno mnogo javnih događaja. Prvo je 
otvorena izložba sa ratnim fotografijama 
fotografa Wadea Goddarda, kao i izložba 
skulptora Ismeta Jonuzija „Struktura 
mira“.

U DCK-u je od 13. maja 2019. 
godine otvorena izložba „Bilo jednom, 
ne ponovilo se“, izložba koja je 

Izložba „Bilo jednom, ne ponovilo 
se“ posvećena je svoj deci 
ubijenoj i/ili nestaloj kao 
rezultat rata na Kosovu.
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„Bilo jednom“ je uobičajen početak 
svake bajke. U ovom slučaju, radi se o 
početku priče o ratu. Iz nevinog ugla 
deteta otvara nam se jedan svet koji ne 
bi trebalo da pripada stvarnosti, poput 
bajke.

Staklena soba unutar prostorije 
sadrži svu težinu predmeta. Da bi nas 
podsetili da se ova izložba gleda 
iz dečje perspektive, ovi predmeti 
vise u vazduhu, kao u nekoj bajci, 
kao uspavani unutar staklene kutije. 
Prividna pospanost ovih predmeta, koji 
su ostavljeni u mraku nesvesti, izvlači 
lično i kolektivno sećanje iz potrebe 
da se stalno zaboravlja. Ovi predmeti i 
odeća prestaju biti predmeti i odeća. 
Oni postaju lične priče, koje prati 
prisutnost same dece. A to je prisutnost 
jedne druge dimenzije, koja je pomešana 
sa mecima i bajkama, koja neočekivano 
puca kao staklo koje ih okružuje, noseći 
sa sobom svu svoju simboliku.

Ova izložba je poziv na suočavanje 
i razmišljanje, na dijalog i lečenje, 
da pokrene izgradnju jednog kolektivnog 
sećanja, putem ovih i ostalih predmeta 
koji im mogu slediti.

Predmeti koji pripadaju deci 
podsećaju nas na svakodnevicu, monotoni 
život, na male, vredne stvari koje ne 
primećujemo uvek. Neki od tih predmeta 
govore nam o jednoj igri koja se tako, u 
tišini, nastavlja.

Možda je to jedna igra, koja je 
pratila suživot sa ratom, a još uvek se 
odražava kroz sve ove predmete i šalje 

zračiće nežnog dečjeg pogleda koje mi 
vidimo, kao i iskre nade koje sećanje na 
njih čini večnim.

Više nego izložba, ovo je spomenik 
namenjen deci ubijenoj i nestaloj 
tokom rata. Zašto se prave spomenici i 
time čuvaju ruševine, posledice teških 
povreda ljudskih prava?

Oni se ne prave samo da bi 
pamtili i ukazali poštovanje žrtvama i 
preživelima, nego su takođe potraga za 
istinom.

U potrazi za tom istinom potpuno 
je angažovan i Fond za humanitarno 
pravo Kosovo. O izgradnji ovog 
spomenika razgovaralo se sa roditeljima 
i porodicama žrtava, i ova izložba 
izražava njihovu želju da ih se sećaju 
jedinim preostalim predmetima jednog 
prekinutog detinjstva.

15

Sećanje na 1133 dece, 
stradale kao posledica 
rata na Kosovu 
1998—2000.

1024 dece ubijeno
109 dece nestalo
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Kada bismo izložbu sagledali kao 
put ka ispovesti o ratu, ali i 
kao turbulentan povratak u vremenu 
i sećanju, ona bi verovatno 
započela u polumraku, u neutralnom 
okruženju odakle polako počinju da 
se razaznavaju svi detalji. Sva 
ta masa brojki i slova zadobija 
smisao kako se približavamo, 
isticanjem imena 1133 dece, koja 
su stradala kao posledica rata. 
Upravo ovaj spisak sa imenima je 
prvo na šta nailazimo kada pođemo 
putem, koji zapravo čini ovu 
izložbu. Neka od tih imena ponovo 
se pojavljuju u obliku predmeta 
i odeće ili knjiga, sveski i 
ispovesti o nečemu iz njihovog 
života i prevremene smrti.

ABAZAJ BESA 20.08.’85—04.05.’99
ABAZIBRA JASMINE 10.03.’85—05.05.’99
ABDULLAHU MIRSAD 03.01.’81—24.12.’98
ABDYLMEXHITI BEHAR 03.05.’82—26.05.’99
ADEMAJ KRESHNIK 16.11.’82—11.05.’99
ADEMAJ BEKIM 06.05.’81—27.04.’99
ADEMI RABA 01.01.’99—25.03.’99
ADEMI ESAT 15.07.’85—30.04.’99
ADEMI BESNIK 15.11.84—09.01.’99
ADEMI JETULLAH 10.06.’84—01.05.’99
ADEMI RAGIP 12.10.’82—25.03.’99
ADEMI MAZLLAM 01.08.’82—27.04.’99
ADEMI BUJAR 25.05.’82—31.03.’99
ADEMI GANI 15.09.’83—24.09.98’
ADEMI BURIM 18.11.’81—24.09.’98
ADEMI FATMIR 01.11.’81—24.09.’98
AGAJ LEUTRIM 22.02.’96—05.06.’98
AGUSHI RAMIZ 27.03.’85—28.05.’00
AGUSHI URIM 01.01.’83—13.04.’99
AGUSHI XHEMAJL 17.10.’81—18.09.’98
AHMETAJ ARDOR 26.10.’98—13.05.’99
AHMETAJ RINOR 15.03.’97—13.05.’99
AHMETAJ FLORENTINA 20.10.’97—13.05.’99
AHMETAJ LEOTRIM 05.09.’92—13.05.’99
AHMETAJ ARBESA 18.12.’95—13.05.’99
AHMETAJ ARBËRESHA 18.04.’92—13.05.’99
AHMETAJ ARBNOR 05.12.’94—13.05.’99
AHMETAJ ARBNORE 18.08.’83—13.05.’99
AHMETAJ SARANDA 01.11.’85—13.05.’99
AHMETAJ VALON 12.10.’83—13.05.’99
AHMETAJ VLORA 17.09.’86—13.05.’99
AHMETAJ ARBEN 01.01.’92—13.05.’99
AHMETAJ EGZON 10.10.’91—13.05.’99
AHMETAJ AGON 22.10.89—13.05.’99
AHMETAJ LIRIDON 01.05.’82—27.04.’99
AHMETI ABEDIN 09.09.’81—30.03.’99
AHMETI ALBAN 12.12.’81—25.07.’98
AHMETI BESIM 10.07.’81—30.03.’99 
AHMETI SAFET 10.07.’83—30.03.’99
AHMETI TAFIL 01.07.’81—30.03.’99
AHMETI ELFIJE 20.02.’88—11.09.’98 
AHMETI XUFË 28.09.’90—11.09.’98
AHMETI LEOTRIM 26.02.’91—11.09.’98 
AHMETI VJOLLCA 05.09.’93—11.09.’98
AHMETI ELHAMI 20.01.’82—28.02.’98
AHMETI JETON 06.08.’88—22.05.’99 
AHMETI XHEVDET 10.05.’82—02.05.’99
AJETI NDERIM 20.10.’86—03.02.’00
AJETI FEIM 21.05.’83—15.04.’99
AJUPI HASHIM 17.09.’81—17.07.’98
ALIJAJ AGRON 20.10.’82—27.04.’99  
ALIJAJ FILLORETA 14.04.’84—14.04.’99
ALIJAJ HATMANE 05.11.’82—14.04.’99
ALIJAJ ALI 27.03.’87—26.03.’99 •
ALIJAJ ARBEN 27.05.’84—26.03.’99 
ALIMEHAJ LEONARD 17.06.’93—07.04.’99 •
ALIU LAVDIM 30.07.’88—28.04.’99
ALIU BURIM 12.06.’82—01.05.’99
ALIUKA AVDYL 01.01.’82—05.04.’99
ASLLANAJ LIRIDON 15.11.’96—23.09.’98
ASLLANI VLORA 04.12.’98—03.04.’99
ASLLANI ALBIONA 01.01.’98—26.08.’98
ASLLANI ANTIGONA 01.01.’97—26.08.’98
ASLLANI XHAFER 01.01.’95—26.08.’98

BRAHIMAJ FIDAN 01.01.’83—14.04.’00
BRAHIMI ARSIM 15.02.’85—23.09.’98
BRAVA SUAD 11.03.’83—22.05.’99
BRUDAR JULIJA 05.10.’89—30.04.’99
BUJUPI EMINE 20.08.’98—28.08.’98
BUNJAKU BEKIM 13.05.’83—31.03.’99
BUZHALA BUJAR 16.10.’80—18.07.’98
BYLYKBASHI NEHAT 27.08.’84—21.04.’99
BYTYQI ALTION 02.01.’97—25.03.’99 •
BYTYQI KUJTESA 14.12.’92—08.01.’99
BYTYQI BAHRIJE 02.11.’86—04.09.’98
BYTYQI FATON 12.01.’85—01.04.’99 •
BYTYQI KUJTIM 01.01.’83—15.10.’98
BYTYQI ELMAZE 24.10.’82—04.09.’98
BYTYQI ENVER 17.10.’82—15.10.’98
BYTYQI HASAN 09.05.’81—16.04.’99
CAKA DIONA 01.04.’97—02.04.’99
CAKA DELVINA 05.10.’91—02.04.’99
CAKA DALINA 13.09.’85—02.04.’99
CAKA ILIR 12.04.’82—13.04.’99
CAKIQI ARBËR 01.07.’87—09.06.’99
CARAKU HASAN 15.11.’87—17.04.’99
CARAKU BESART 09.09.’86—17.04.’99
COLI BEAT 04.03.’82—10.04.’99
ÇABRATI FAIK 01.01.’82—21.05.’99
ÇALLAKAJ XYFE 01.01.’82—28.08.’98
ÇITAKU JAHJA 13.04.’82—15.04.’99
DACIĆ SENAD 01.01.’83—25.03.’99
DAKAJ PËRPARIM 13.06.’86—13.05.’99
DAKAJ TEUTA 16.09.’83—13.05.’99
DANA LABINOT 12.02.’82—10.05.’99
DANI SHQIPONJE 02.12.’98—11.04.’99
DAUTAJ BESART 10.09.’85—29.05.’98
DAUTI SINAN 17.06.’90—12.04.’99 •
DAUTI FIDAN 28.01.’83—25.03.’99 •
DEDAJ LINTON 28.08.’83—27.04.’99
DEDAJ NIKOLLË 27.12.’81—27.04.’99
DELIJAJ GANI 01.01.’82—10.08.’98
DELIU JETON 20.09.’88—26.09.’98
DELIU MENDUHIJE 16.05.’94—26.09.’98
DELIU DITURIJE 17.08.’98—19.11.’98
DELIU ANTIGONA 02.06.’84—26.09.’98
DELIU MIHANE 05.02.’82—26.09.’98
DELIU DONJETA 12.08.’91—26.09.’98
DELIU GENTIANA 07.05.’90—26.09.’98
DELIU VALMIR 21.09.’96—26.09.’98
DELIU BLEART 17.07.’93—03.04.’99
DELIU LULVER 25.02.’87—03.04.’99
DELIU SELIM 16.11.’83—20.04.’99 •
DELIU PAKIZE 20.04.’83—23.04.’99
DELIU BASTRI 30.05.’81—30.04.’99
DEMAJ ERMAL 01.05.’98—25.04.’99
DEMAKU DRITON 03.05.’82—17.05.’99
DEMIROVIĆ DŽEMILA 15.03.’83—01.07.’99 •
DEMJAHA ARGJEND 04.07.’93—02.04.’99
DERVISHAJ ENVER 01.01.’82—15.03.’99 •
DERVISHAJ BURHAN 21.12.’80—14.10.’98
DIBRANI FITIM 21.10.’98—22.02.’99
DIBRANI SHERIFE 23.03.’83—15.05.’99
DALLAVERAJ BURIM 04.12.’82—25.03.’99 •
DIMIĆ DRAGANA 01.09.’95—11.05.’99
DINA NAIM 01.07.’83—26.03.’99 •
DINAJ BESMIR 26.05.’91—02.04.’99
DOBRA LIRIDON 03.01.’84—28.03.’99 •

HAJRA GANI 14.05.’82—08.06.’99
HAJRIZI ILIR 01.01.’88—25.03.’99
HAJRIZI LEONORA 25.06.’85—02.04.’99
HALILAJ DRILON 21.09.’95—05.04.’99
HALILAJ DIANA 20.03.’90—05.04.’99
HALILAJ VALMIRE 28.07.’86—05.04.’99
HALILI ALBERT 26.06.’89—01.06.’99
HALILI BLERIM 22.12.’83—30.04.’99
HALILI BUJAR 13.11.’81—24.09.’98
HALILI NEXHAT 13.07.’81—24.09.’98
HALIMI BEHAR 13.02.’99—15.05.’99
HALITAJ HALIME 01.01.’81—27.08.’98
HALITI JETËLIRA 01.02.’99—28.04.’99
HAMZA BURIM 18.05.’81—03.07.’98
HARADINAJ MYRVETE 25.03.’83—28.04.’99
HARADINAJ HIMË 10.08.’81—24.03.’98
HASANAJ LUAN 16.07.’82—27.04.’99
HASANI ELIZABETA 15.02.’94—13.03.’99
HASANI BESART 01.01.’90—09.07.’99
HASANI FITIM 21.10.’88—04.04.’99
HASANI RIFADIJE 01.01.’92—04.04.’99
HASANI LUMTURIJE 01.01.’87—04.04.’99
HASANI EMRAH 06.06.’87—11.11.’00
HASANI BEDRUSH 03.02.’84—25.03.’99
HASANI HASAN 15.07.’83—08.06.’99 •
HASANI BESIM 08.10.’81—04.04.’99
HAXHA RAFET 24.03.’89—15.05.’99
HAXHA NEXHAT 15.08.’87—15.05.’99
HAXHA ARMEND 10.04.’84—22.04.’99
HAXHIAVDIJA RINA 02.04.’95—02.04.’99
HAXHIAVDIJA EGZON 20.02.’94—02.04.’99
HAXHIAVDIJA DORUNTINA 03.07.’91—02.04.’99
HAXHIDEMA GAZMEND 23.12.’85—30.05.’99
HAXHIU ARBNESH 04.06.’84—30.04.’99
HAXHIU BEDRI 01.01.’84—28.05.’99
HAXHIU BERAT 27.05.’82—02.04.’99
HAZIRAJ SAZAN 10.08.’81—20.04.’99
HEREQI ARBEN 15.09.’81—17.05.’99
HETA AZIZ 25.12.’81—01.05.’99
HOTI ARIANIT 15.02.’99—06.06.’99
HOTI DRITON 03.12.’96—04.09.’98
HOTI ARMEND 30.06.’94—27.04.’99
HOTI SAMIR 04.01.’87—14.04.’99
HOTI SUTKI 01.06.’85—03.09.’98
HOTI KRESHNIK 20.06.’84—26.03.’99
HOTI PËRPARIM 01.01.’83—05.04.’99
HOTI VALON 03.05.’82—26.03.’99
HOTI PETRIT 09.08.’81—26.03.’99
HOTI ILIR 14.05.’81—26.03.’99 •
HOTI BEKIM 10.05.’81—26.03.’99
HOXHAJ ELVANA 20.05.’90—17.05.’99
HOXHA FLAMUR 07.11.’86—27.04.’99
HOXHA JONUZ 05.10.’84—13.06.’99
HOXHA SHUKRI 16.05.’84—02.04.’99
HOXHA FLAKA 25.09.’83—02.04.’99
HOXHA ARDIAN 14.04.’83—27.04.’99
HOXHA BLENDIAN 21.06.’81—27.04.’99
HOXHA BLERIM 18.04.’82—01.06.’99
HUSKAJ TAFIL 10.06.’81—01.04.’99
HYSAJ KRESHNIK 15.09.’83—08.05.’99
HYSENAJ MEJREME 26.09.’96—10.08.’98
HYSENAJ NAZIM 26.06.’84—10.08.’98
HYSENAJ DRITON 03.06.’81—27.09.’98
HYSENI GANIMETE 01.01.’85—26.03.’99

KRASNIQI FITIM 01.01.’91—14.04.’99
KRASNIQI LAVDIM 01.01.’87—14.04.’99
KRASNIQI VETON 01.01.’85—14.04.’99
KRASNIQI  BASHKIM 25.05.’85—14.04.’99
KRASNIQI  LIRIDON 06.04.’85—14.04.’99
KRASNIQI  BLEND 01.02.’87—14.04.’99
KRASNIQI  SABRIJE 18.05.’82—14.04.’99
KRASNIQI ILIR 12.04.’99—12.04.’99
KRASNIQI LIRIJE 03.05.’90—26.03.’99
KRASNIQI  RAMIZ 28.11’82—13.04.’99
KRASNIQI BURIM 30.03.’99—30.03.’99
KRASNIQI  FATMIRE 30.06.’82—30.03.’99
KRASNIQI  ARIAN 29.03.’95—02.04.’99
KRASNIQI  VALON 28.03.’83—02.04.’99
KRASNIQI  HAJRIZ 20.06.’83—10.10.’99
KRASNIQI  AVNI 05.09.’84—19.04.’99
KRASNIQI  ISMET 23.07.’83—19.04.’99
KRASNIQI  ESAT 10.03.’86—29.09.’99
KRASNIQI DASHAMIR 18.04.’82—09.05.’99
KRASNIQI QERKIN 01.01.’84—30.04.’99
KRASNIQI AGRON 15.05.’81—30.04.’99
KRASNIQI DORUNTINA 10.06.’97—24.07.’98
KRASNIQI ERNEST 01.01.’96—01.05.’99
KRASNIQI PËRPARIM 27.08.’94—30.03.’99
KRASNIQI DONJETA 10.10.’92—04.05.’99
KRASNIQI HASHIM 01.01.’87—19.09.’98
KRASNIQI HAXHI 03.07.’87—31.05.’99
KRASNIQI IDRIZ 04.06.’85—06.08.’98
KRASNIQI NAZMIJE 01.03.’86—23.05.’99
KRASNIQI BLERTA 08.04.’85—01.04.’99
KRASNIQI KUSHTRIM 28.04.’84—01.05.’99
KRASNIQI SUZANE 08.04.’83—10.04.’99
KRASNIQI VALBONA 01.01.’83—04.02.’99 •
KRASNIQI SHQIPE 08.11.’82—22.04.’99
KRASNIQI MEHDI 18.08.’82—09.04.’99
KRASNIQI VIGAN 07.09.’82—30.04.’99
KRASNIQI SHEQIR 01.06.’81—22.09.’98
KRYEZIU DRITA 17.10.’88—02.04.’99
KRYEZIU ARLIND 15.09.’94—01.09.’98
KRYEZIU FIDAN 15.05.’83—27.03.’99
KRYEZIU FITIM 06.05.’83—27.03.’99
KRYEZIU SABEDIN 15.06.’82—04.04.’99 •
KRYEZIU SAMI 29.10.’80—15.10.’98
KUÇI DANUSH 04.09.’83—24.03.’99 
KUÇI MINAH 14.05.’82—24.03.’99 
KUKAJ BURIM 24.06.’82—13.05.’99 
KUKAJ SHERIFE 06.01.’88—13.05.’99 
KUKAJ AGRON 05.01.’87—13.05.’99 
KUKAJ AHMET 21.10.’88—13.05.’99 
KUKAJ NYSRET 12.04.’91—13.05.’99 
KUKAJ FITUSH 16.03.’82—18.05.’99 
KUKAJ ALBAN 17.10.’85—13.05.’99 
KUKAJ BLEDION 04.10.’98—13.05.’99 
KUKAJ FLORINDE 22.01.’94—13.05.’99 
KULIQI AVNI 05.05.’82—16.05.’99 
KUQICA AFRIM 03.10.’81—06.05.’99 
KUQISHTA AFËRDITA 01.01.’83—01.11.’98 
KURTAJ FATON 14.05.’82—28.03.’99 
KURTAJ ISTREF 02.11.82—01.06.’99 • 
KURTI FLORIAN 03.07.’88—19.06.’98
LAHU KUMRIJE 01.01.’85—04.09.’99 
LAJQI SOKOL 12.03.’84—18.04.’99 
LAMA HEBIB 27.07.’82—13.04.’99  
LATIFI FETIM 15.10.’82—31.03.’00 •

BERISHA VALMIRE 18.12.91—02.04.’99
BERISHA DAFINA 05.06.’90—02.04.’99
BERISHA SHQIPRON 09.09.’87—02.04.’99
BERISHA ATDHETAR 02.07.’98—02.04.’99
BERISHA ALBULENA 05.03.’98—02.04.’99
BERISHA SAHIME 19.01.’98—02.04.’99
BERISHA VALON 31.12.’86—02.04.’99
BERISHA ERON 01.05.’98—26.03.’99 •
BERISHA ISMET 09.09.’96—26.03.’99
BERISHA REDON 23.05.’97—26.03.’99
BERISHA ALTIN 06.01.’89—26.03.’99 •
BERISHA HEROLINDA 26.11.’85—26.03.’99
BERISHA MAJLINDA 26.05.’83—26.03.’99
BERISHA DORENTINA 03.02.’96—26.03.’99 •
BERISHA EDON 01.10.’86—26.03.’99 •
BERISHA VLORIAN 01.01.’82—26.03.’99 •
BERISHA  GRANIT 01.01.’96—26.03.’99
BERISHA GENC 09.01.’95—26.03.’99
BERISHA MIRAT 22.09.’89—26.03.’99 •
BERISHA HANUMSHAHE 28.12.’87—26.03.’99
BERISHA MERITA 18.11.’86—26.03.’99 •
BERISHA ZANA 11.05.’85—26.03.99
BERISHA ARTA 14.07.’81—26.03.’99
BERISHA DRILON 20.02.’86—26.03.’99
BERISHA DAFINA 27.03.’83—26.03.’99 •
BERISHA KUSHTRIM 20.05.’87—26.03.’99 •
BERISHA SHERINE 05.02.’82—26.03.’99 •
BERISHA BESNIK 04.12.’87—18.04.’99 •
BERISHA FLAMUR 21.12.’86—18.04.’99
BERISHA LAVDIJE 29.03.’84—18.04.’99
BERISHA FEHMI 11.12.’82—18.06.’99 •
BERISHA SHPEJTIM 20.09.’98—16.01.’99
BERISHA BERAT 16.09.’89—04.06.’99
BERISHA ESAD 01.01.’87—01.05.’99
BERISHA ELVIS 01.01.’82—01.05.’99
BERISHA XHEVAT 01.01.’86—01.07.’98
BERISHA KRESHNIK 18.07.’86—02.05.’99 •
BERISHA BESNIK 01.01.’86—20.04.’99
BERISHA SHKËLZEN 15.04.’84—14.08.’98
BERISHA ELBASAN 28.11.’83—27.03.’99
BERISHA AMIR 23.09.’83—30.03.’99
BERISHA BLERIM 14.02.’83—08.10.’98
BERISHA AGRON 16.06.’82—19.05.’98 •
BERISHA PATRIOT 16.11.’82—01.06.’99
BERISHA ILIR 27.11.’81—10.05.’99
BERISHA FATON 08.11.’81—16.05.’99
BERISHA AGRON 12.06.’83—02.07.’99
BERISHA MAKSUT 17.09.’81—13.07.’99
BEZERAJ SYLË 25.11.’81—15.04.’99
BILALLI AVNI 12.04.’82—30.04.’99
BILALLI SEFEDIN 01.12.’81—30.04.’99
BISLIMI LULJETA 01.11.’83—27.03.’99
BLAGOJEVIĆ SREĆKO 22.05.’85—22.09.’98 •
BLAKÇORI LABINOT 02.09.’84—06.05.’99
BOGUJEVCI NORA 02.04.’84—28.03.’99
BOGUJEVCI SHPEND 08.09.’86—28.03.’99
BOGUJEVCI SHPËTIM 13.04.’89—28.03.’99
BOJAJ EGZON 12.07.’89—04.04.’99
BOJAJ KRESHNIK 12.07.’85—11.05.’99
BOJAJ ELBASAN 06.06.’82—11.05.’99
BOLETINI BESART 01.03.’86—06.04.’99
BORINCAJ VALON 16.01.’84—04.04.’99
BOŽANIĆ NEMANJA 05.05.’82—18.07.’98
BRAHAJ FAIK 26.11.’82—25.09.’98

GASHI VOTIM 27.09.’91—25.03.’99
GASHI VLORA 28.12.’89—25.03.’99
GASHI ARBEN 22.02.’83—25.03.’99
GASHI SEDAT 12.06.’86—25.03.’99 •
GASHI BESARTA 02.01.’86—25.03.’99
GASHI BINAK 15.08.’82—31.03.’99
GASHI DEA 03.05.’90—07.04.’99
GASHI DENIZA 16.07.’94—07.04.’99
GASHI REA 25.11.’92—07.04.’99
GASHI BLEDAR 07.04.’99—07.04.’99
GASHI MIRGET 07.06.’95—07.04.’99
GASHI SERVETE 01.09.’81—07.04.’99
GASHI NAIM 17.03.’82—15.04.’99
GASHI ARIF 05.05.’84—07.04.’99
GASHI MENTOR 26.04.’83—18.04.’99
GASHI FANOL 28.05.’94—28.04.’99
GASHI SUTRIJE 28.12.’92—31.03.’99
GASHI SHKËLQIM 31.05.’92—26.04.’99
GASHI SALIH 10.02.’87—05.05.’99
GASHI IBUSH 21.06.’82—30.04.’99
GASHI ARMEND 20.06.’83—03.05.’99
GASHI FATMIR 01.01.’83—21.10.’99
GAVRANAJ SEFEDIN 29.03.’83—01.04.’99 •
GAXHIQI GENTIANA 04.04.’95—15.05.’99
GAXHIQI ARDIAN 06.09.’91—15.05.’99
GECI ARBESA 13.11.’98—20.04.’99
GEGAJ SOKOL 07.03.’83—26.05.’99
GEGAJ SKËNDER 06.08.’81—13.05.’99
GËRGURI ZEJNEPE 23.04.’83—23.05.’99
GËRXHALIU SABAHUDIN 09.09.’92—31.05.’99
GËRXHALIU MYBERA 07.08.’91—31.05.’99
GËRXHALIU ABDURRAHMAN 09.08.’89—31.05.’99
GËRXHALIU MEXHIT 14.02.’88—31.05.’99
GËRXHALIU MUHARREM 13.09.’85—31.05.’99
GËRXHALIU SHAHIN 28.05.’84—27.03.’99
GËRXHALIU SHABAN 01.06.’83—31.05.’99
GËRXHALIU SAFER 04.09.’91—31.05.’99
GIGOLLAJ ARBEN 24.10.’83—10.04.’99
GIGOLLAJ YLBER 09.12.’82—26.04.’99
GJIKOLLI QAZIM 05.05.’81—28.03.’99 •
GJINOVCI ARTON 20.11.’83—31.03.’99
GJINOVCI XHAVIT 04.08.’83—01.05.’99
GJINOVCI ARTON 01.10.’81—02.04.’99
GLLAREVA AVDYL 22.06.’85—30.04.’99
GLLAREVA URIM 22.11.’84—30.04.’99
GLLAREVA DËFRIM 16.06.’86—30.04.’99
GLLAREVA ARTON 11.03.’82—30.04.’99
GLLAREVA LULZIM 30.08.’82—07.05.’99
GOJNOVCI BEHAR 17.04.’89—26.06.’98
GOVEDARI DEMLUSH 29.01.’83—08.05.’99
GUCATI AFRIM 14.05.’99—20.05.’99
GUCI NDRIÇESA 27.09.’97—28.03.’99
GUDAQI FITIM 11.06.’92—21.05.’99
GURI NERIMANE 16.07.’89—08.04.’99
GVOZDENOVIĆ VUKOTA 11.04.’82—14.12.’98
HADËRGJONAJ SKËNDER 01.06.’82—27.04.’99
HAJDARAJ SHKELZEN 28.04.’84—04.04.’99 •
HAJDARI ALBANA 30.03.’93—24.12.’98
HAJDARI MIFTAR 15.12.’88—06.04.’99
HAJDARI GANIMETE 06.07.’84—06.04.’99
HAJDARI MURSEL 30.03.’85—26.03.’99
HAJDARI VESEL 02.01.’82—26.03.’99 •
HAJDARI ABEDIN 20.04.’83—26.03.’99
HAJDARI GAZMEND 10.04.’83—28.03.’99

KABASHI URIM 18.02.’82—20.04.’99
KABASHI JETON 28.01.’82—27.05.’99
KADRIJA FATIME 10.04.’98—21.09.’98
KADRIU MUHADIN 12.12.’82—31.05.’99
KADRIU HAKI 06.11.’82—22.05.’99
KADRIU ALI 07.11.’92—26.05.’99
KAHRIMANI MUSTAFË 01.01.’85—01.05.’99
KAJDOMÇAJ AFRIM 12.09.’81—26.04.’99
KAJDOMÇAJ AVDUSH 21.01.’85—26.04.’99
KARAQICA SINAN 11.10.’82—12.04.’99 •
KASTRATI ALBAN 01.01.’82—28.05.’99
KASTRATI GRANIT 18.02.’89—01.06.’99
KASTRATI KUJTIM 16.05.’88—26.05.’99
KASTRATI ISLAM 17.03.’88—03.04.’99
KASTRATI LABINOT 02.05.’85—18.04.’99
KASTRATI SHPEJTIM 07.04.’85—28.03.’99
KASTRATI ARSIM 25.02.’85—30.04.’99
KASTRATI AFRIM 22.12.’82—30.04.’99
KASTRATI YLBER 08.06.’85—30.04.’99
KASTRATI SAMIRA 01.01.’99—01.08.’99 •
KASTRATI MARIJETA 01.01.’82—01.08.’99 •
KECAJ AGRON 21.03.’83—01.04.’99 •
KELMENDI HAXHI 05.03.’88—24.01.’99
KELMENDI BESIM 04.06.’86—24.01.’99
KELMENDI BLEDAR 01.09.’91—06.05.’99 •
KELMENDI ALBULENA 13.03.’89—06.05.’99 •
KELMENDI RINOR 22.10.’97—06.05.’99 •
KELMENDI REXHEP 21.06.’82—08.05.’98
KELMENDI VALON 28.09.’82—04.04.’99
KELMENDI SHEHIDE 23.01.’83—15.04.’99
KELMENDI KUSHTRIM 18.09.’82—25.03.’99
KELMENDI GËZIM 11.07.’82—01.04.’99
KERMENI SALIH 24.09.’83—30.03.’99
KLINAKU ARDIANA 27.03.’98—23.09.’98
KLINAKU FIKRIJE 08.01.’98—23.09.’98
KNEŽEVIĆ MIROSLAV 06.12.’85—30.04.’99
KOCA JETON 03.05.’84—27.03.’99
KOCA FETIJE 15.01.’83—07.08.’98
KOCA SEFEDIN 19.10.’82—30.03.’99
KODRA LAVDIM 27.07.’85—18.04.’99
KOLGECI SHPEND 15.05.’83—03.05.’99
KOLGECI ARBEN 01.01.’82—03.05.’99
KOLGECI RASIM 04.10.’82—27.09.’98
KOMONI HYSEN 15.10.’80—06.07.’98
KOPALLA MIRJETA 05.04.’97—01.05.’99
KOPALLA ARJETA 03.07.’85—01.05.’99
KOPALLA XHAVIT 05.01.’84—01.05.’99
KOPALLA FLORINDA 22.10.’81—01.05.’99
KOSTIĆ SAŠA 02.11.’81—04.07.’99
KOSUMI FEVZI 17.10.’82—19.05.’99
KOVAÇI ARTAN 03.04.’81—28.01.’99
KOXHA EDON 02.01.’96—24.04.’99
KOXHA OSMAN 14.10.’86—24.04.’99 
KOXHA FISNIK 28.08.’90—24.04.’99
KOXHA VALDET 01.06.’84—24.04.’99
KOXHA BURIM 13.10.’85—24.04.’99
KRASNIĆI NEĐMEDIN 01.01.’98—26.06.’99
KRASNIQI ARTA 01.01.’90—14.04.’99
KRASNIQI DRENUSHË 01.01.’94—14.04.’99
KRASNIQI JEHONA 30.12.’88—14.04.’99
KRASNIQI MENTOR 01.01.’98—14.04.’99
KRASNIQI SHKURTE 01.01.’93—14.04.’99
KRASNIQI JETON 01.01.’83—14.04.’99
KRASNIQI BLERTA 01.01.’88—14.04.’99

MORINA XHEMAIL 18.10.’83—11.04.’99 
MORINA SHKELZEN 11.05.’88—30.03.’99 
MORINA FIDAIM 24.03.’85—30.03.’99 
MORINA MENSUR 01.01.’84—01.05.’99 
MORINA NJOMZA 01.12.’83—26.03.’99 •
MORINA AFRIM 19.11.’89—04.05.’99 
MORINA FESTINA 20.03.’97—26.03.’99 
MORINA LUMNI 18.09.’82—04.05.’99
MORINA EKREM 15.10.’83—01.05.’99 
MORINA BUKURIE 15.09.’83—29.03.’99 
MORINA KUJTIM 15.03.’86—28.08.’98 
MORINA VALON 11.04.’83—31.03.’99 
MORINA NESRET 29.09.’81—29.01.’99 
MORINA FLORIM 27.10.’83—05.04.’99 
MORINA MERDETE 01.03.’94—04.09.’98 
MUÇAJ MUHAMET 20.03.’89—03.05.’99 
MUÇAJ FLORIE 23.11.’83—03.05.’99 
MUÇAJ GËZIM 04.07.’85 —14.06.’99 
MUÇAJ NIJAZI 17.03.’82—26.04.’99
MUHADRI HYSEN 12.09.’81—26.03.’99
MUJOTA HANUMSHAHE 31.03.’83—15.01.’99
MULAJ SHPЁTIM 25.10.’95—15.05.’99
MULAJ IZET 23.04.’93—15.05.’99
MULAJ ABEDIN 20.03.’85—26.03.’99
MULAJ DRITON 15.12.’84—26.03.’99
MULAJ VALDETE 06.10.’83—26.03.’99
MULAJ ZEKЁ 17.06.’83—26.03.’99
MULAJ ARTON 30.05.’82—27.03.’99
MULI BURIM 28.05.’86—18.04.’99
MULIQI GANI 16.11.’84—30.03.’99
MULIQI MUSA 12.10.’82—30.03.’99
MULIQI BEHRAM 01.10.’82—30.03.’99
MULIQI SEFULLAH 26.11.’81—19.08.’98
MULLIQI ABAZ 25.03.’86—30.03.’99
MULLIQI VALDETE 01.01.’83—28.03.’99
MUNISHI NERADIN 01.01.’84—12.04.’99 
MUQOLLI FATMIRA 12.11.’81—17.04.’99 
MUQOLLI REXHEP 19.04.’86—17.04.’99 
MUQOLLI AGRON 04.09.’89—17.04.’99  
MUQOLLI ALBULENA 22.12.’92—17.04.’99 
MUQOLLI EGZON 18.05.’95—17.04.’99 
MUQOLLI YLBER 07.09.’89—17.04.’99
MUQOLLI NASER 10.12.’86—17.04.’99
MUQOLLI SHEHIDE 03.02.’85—17.04.’99
MUQOLLI AVDULLAH 19.10.’85—17.04.’99 
MUQOLLI MENDOHIJE 01.01.’87—17.04.’99 
MUQOLLI MIRSAD 13.10.’91—17.04.’99 
MUQOLLI MËRGIM 01.01.’94—17.04.’99 
MUQOLLI VAHIDE 26.03.’95—17.04.’99  
MUQOLLI KUSHTRIM 01.05.’97—17.04.’99
MUQOLLI QЁNDRIM 12.06.’98—17.04.’99 
MUQOLLI FLORENTINA 23.04.’96—17.04.’99 
MUQOLLI LIRIE 13.19.’98—17.04.’99 
MUQOLLI HAFIJE 15.07.’89—17.04.’99
MUQOLLI FATOS 09.12.’97—17.04.’99 
MUQOLLI ERONITË 07.06.’95—17.04.’99
MURATI SOFI 01.01.’85—27.04.’99
MURATI ARIF 07.09.’82—27.04.’99 
MURATI AFRIM 16.06.’82—19.04.’99 
MURATI LULËZIM 20.01.’82—09.04.’99
MURTEZI BURIM 07.06.’86—20.04.’99 
MUSA BAJRAM 01.07.’81—02.05.’99 
MUSAJ RINAS 21.08.’94—06.04.’99 
MUSLIU QËNDRIM 05.03.’97—07.05.’99 

ASLLANI SHPEND 01.01.’93—26.08.’98
ASLLANI LULJETA 01.01.’91—26.08.’98
ASLLANI EJUP 11.07.’88—26.08.’98
ASLLANI LUMNIJE 01.01.’86—26.08.’98
ASLLANI BURIM 23.06.’85—26.08.’98
AVDIJA KENAN 21.03.’82—27.03.’99
AVDIU ZEJNETE 16.02.’88—29.04.’99
AVDULLAHAJ GËZIM 24.04.’84—01.04.’99
AVDULLAHU YMER 04.06.’82—27.04.’99
AVDYLI VJOLLCA 09.06.’85—16.07.’98
AVDYLI BAJRUSH 01.02.’83—27.04.’99
AVDYLI SHERIFE 15.07.’82—17.06.’99
AZA SYL 08.02.’84—17.06.’99
AZEMI KUJTIM 03.06.’85—16.06.’99
BAFTIU KASTRIOT 24.11.’83—16.04.’99
BAJRAKTARI KRESHNIK 22.05.’83—14.05.’99
BAJRAMI BLERINA 01.12.’95—14.04.’99
BAJRAMI KALTRINA 06.05.’88—06.05.’99
BAJRAMI NASER 27.03.’84—19.09.’98
BAJRAMI ISLAM 26.10.’84—30.04.’99
BAJRAMI DRITON 01.01.’83—30.04.’99
BAJRAMI LULËZIM 16.03.’82—27.05.’99
BAJRAMI RAMADAN 01.01.’82—27.04.’99
BAJRAMI SHPRESA  07.10.’81—17.04.’99
BAJSELMANAJ BESART 25.11.’88—03.05.’99
BALA NITA 01.01.’94—12.06.’99
BALA RINA 01.01.’92—12.06.’99
BALA AGON 25.01.’93—12.06.’99
BALA DARDANE 14.09.’88—12.06.’99
BALA HAJRI 06.08.’86—12.06.’99
BATUSHA LIRIM 24.03.’84—26.03.’99 •
BATUSHA BURIM 15.08.’82—26.03.’99 •
BATUSHA VISAR 19.07.’83—26.03.’99 •
BATUSHA BEKIM 31.03.’81—26.03.’99 •
BAZAJ SOKOL 01.04.’85—15.05.’99
BAZAJ SMAJL 30.03.’80—05.03.’98
BEGU FITIM 27.07.81—15.04.’99
BEHRAMI EDONA 28.11.’93—28.03.’99
BEHRAMI ARDITA 10.10.’85—28.03.’99
BEHRAMI GADAF 24.06.’88—11.03.’00
BEHRAMI JETON 23.11.’82—18.04.’99
BEHRAMI BURIM 27.10.’82—22.05.’99
BEJTA BURIM 15.04.’82—19.05.’98 •
BEKA PAJTIM 20.12.’90—05.06.’99
BEKAJ FIDAN 01.01.’82—24.09.’98
BEQAJ KUJTIM 05.08.’83—27.04.’99
BEQAJ ARMEND 06.06.’82—27.04.’99
BEQAJ DRITAN 13.02.’82—27.04.’99
BEQIRAJ ARLINDA 11.09.’92—11.06.’98
BEQIRAJ ARSIM 09.07.’82—27.04.’99
BEQIRI SHKËLZEN 21.01.’99—28.04.’99
BEQIRI ÇLIRIMTAR 02.06.’98—23.09.’98
BEQIRI HALIM 24.07.’85—15.01.’99
BEQIRI IBADETE 07.09.’84—30.05.’99
BEQIRI HASAN 01.07.’83—12.05.’99
BEQIRI ILIR 22.09.’82—01.05.’99
BEQIRI BUKURIJE 13.01.’82—10.05.’99
BERISHA BESMILE 01.01.’82—01.05.’99
BERISHA ZEJNIJE 01.01.’82—01.05.’99
BERISHA ELHAME 02.10.’98—02.04.’99
BERISHA LEZIE 17.07.’97—02.04.’99
BERISHA SHKURTESA 30.03.’95—02.04.’99
BERISHA NJOMËZA 05.01.’93—02.04.’99
BERISHA ADELINA 30.10.’90—02.04.’99

DOMI YLLKA 18.08.’82—07.05.’99
DURAJ LULËZIM 20.11.’82—11.04.’99 •
DURAKU AJET 01.01.’83—26.03.’99
DURAKU BERAT 18.03.’82—26.03.’99
DURAKU JETON 17.11.’81—26.03.’99
DURAKU JEHONA 15.10.’91—06.05.’99
DURIQI AGRON 01.10.’86—12.08.’99
DURIQI ALBION 11.11.’96—28.03.’99
DURIQI MIMOZA 25.08.’94—28.03.’99
DURIQI ARBËR 01.10.’91—28.03.’99
DURIQI DAFINA 11.11.’89—28.03.’99
DUZHMANI AGRON 20.04.’82—27.04.’99
DVORANI HAZIR 01.07.’83—01.05.’99
DVORANI NUREDIN 28.09.’82—01.05.’99 •
ELEZAJ NUHI 27.04.’81—29.03.’99
ELEZAJ GENC 25.05.’83—04.04.’99 •
ELMAZI MENSUR 29.06.’81—27.03.’99
ELSHANI NDERIM 01.01.’88—17.04.’99
ELSHANI KUJTIM 01.01.’84—17.04.’99
ELSHANI DONJETA 11.07.’90—17.05.’99
ELSHANI SHEMSI 03.12.’87—24.10.’98
ELSHANI BURIM 28.08.’81—29.03.’99
ELSHANI SHEHRIJE 25.08.’81—05.06.’99
ELSHANI ARBEN 20.04.’81—14.04.’99
EMËRLLAHU URAN 27.11.’89—01.06.’99
EMRULLAHU MUHAMET 20.11.’88—17.10.’99
FAZLIU FAZLI 06.05.’82—14.04.’99
FEKA REFKI 01.01.’89—05.07.’99
FEKA HAJDIN 07.09.’82—12.04.’99
FEKA SAMI 20.12.’81—20.04.’99 •
FERATI MASAR 22.06.’81—30.03.’99 •
FERIZI NAZIF 08.09.’84—30.04.’99
FERIZI RRAHIM 28.09.’81—30.04.’99
FERIZI GËZIM 12.09.’82—28.05.’99
FETAHU BLERIM 01.05.’84—31.03.’99
FETAHU REMZI 01.01.’83—03.04.’99 •
FETOSHI ARDIAN 24.05.’83—25.03.’99
FONDAJ RAMADAN 01.01.’87—21.10.’99
FONDAJ ARBEN 28.11.’85—21.10.’99
FRANCA SHEQIR 22.06.’83—12.04.’99
FRROKU MARJAN 13.03.’84—08.07.’99
GALLOPENI BURIM 25.09.’84—28.03.’99 •
GALLOPENI NUHI 19.03.’82—28.03.’99 •
GASHANI FATMIR 09.01.’82—30.04.’99
GASHI SAFET 11.05.’89—01.03.’99
GASHI JETON 11.04.’82—31.03.’99
GASHI LULËZIM 03.01.’81—23.09.’98
GASHI SALIH 14.02.’82—05.07.’98
GASHI GAZMEND 01.01.’82—06.03.’98
GASHI MAKFIRETE  01.01.’85—06.03.’98
GASHI SERBEZE 08.06.’81—12.04.’99
GASHI AGRON 01.01.’82—07.05.’99
GASHI ARBEN 10.10.’82—15.04.’99
GASHI AFRIM 01.10.’81—26.03.’99
GASHI BASHKIM 27.11.’82—15.04.’99
GASHI ILIR 31.08.’97—08.06.’99
GASHI AGRON 10.11.’82—14.03.’99
GASHI KUSHTRIM 24.04.’81—22.03.’99
GASHI BEKIM 04.06.’82—12.04.’99
GASHI EMIR 01.09.’95—25.03.’99 •
GASHI FISNIK 05.01.’89—25.03.’99 •
GASHI NATYRA 04.08.’91—25.03.’99 •
GASHI LUMTURIJE 14.07.’81—25.03.’99 •
GASHI BLERTA 23.01.’84—25.03.’99 •

HYSENI RAMADAN 15.06.’83—02.05.’99
HYSENI ALI 01.01.’82—02.05.’99
HYSENI BINAK 12.03.’82—27.04.’99
HYSENI DRITON 13.02.’82—30.04.’99
HYSENI BEHXHET 25.06.’81—25.05.’99
IBRAHIMI GEZIM 08.03.’88—28.06.’99
IBRAHIMI RAJMOND 21.12.’83—25.03.’99
IBRAHIMI SHPEND 07.05.’82—08.04.’99
IBRAHIMI ARSIM 11.10.’81—14.04.’99
IBRAJ DAFINA 07.07.’90—12.05.’99
IDRIZI ANTIGONA 07.05.’97—08.05.’99
ILAZAJ MUHAMET 02.11.’82—21.04.’99
ILAZAJ HYSEN 07.11.’81—21.04.’99
ILMIĆ PREDRAG 27.09.’85—22.04.’99
IMERAJ AFRIM 04.06.’97—26.03.’99
IMERAJ ARJETA 09.10.’88—26.03.’99
IMERAJ ARDIANA 11.05.’86—26.03.’99
IMERAJ VIOLETA 03.11.’83—26.03.’99
IMERAJ GJYLFIDANE 15.10.’84—26.03.’99
IMERAJ FLORIJE 16.07.’81—26.03.’99
IMERI HASHIM 01.01.’82—25.03.’99
ISAJ FAIK 05.04.’82—02.04.’99
ISMAJLI MEHMET 01.01.’85—15.04.’99
ISMAJLI NASER 28.12.’81—16.04.’99
ISTREFAJ MERDIJANA 04.10.’88—31.03.’99
ISTREFAJ ALBULENA 01.09.’88—31.03.’99
ISUFI VEZIRE 13.11.’84—12.04.’99
ISUFI VALJETA 21.08.’92—14.04.’99
ISUFI LAVDIM 17.02.’88—14.04.’99
ISUFI KUJTIM 05.05.’81—14.04.’99
ISUFI BAJRAM 30.09.’83—27.04.’99
ISUFI BESNIK 11.04.’82—30.04.’99
ISUFI SAMI 23.03.’82—30.04.’99
IVANČEVIĆ MIODRAG 01.01.’92—22.04.’99
JAHAJ NASER 16.02.’86—28.03.’99 •
JAKUPI MUHAMET 01.01.’83—23.05.’99
JAKUPI XHELADIN 05.04.’82—15.01.’99
JAKUPI FATON 01.01.’82—22.04.’99
JAKUPI ARIJAN 15.11.’81—22.04.’99
JANIĆIJEVIĆ NOVICA 26.07.’81—27.07.’99
JANKOVIĆ ZORAN 20.03.’86—15.07.’99
JASHARI FITIM 09.05.’80—07.03.’98
JASHARI KUSHTRIM 26.03.’85—07.03.’98
JASHARI AFETE 16.08.’80—07.03.’98
JASHARI BESIM 01.12.’81—07.03.’98
JASHARI BLERIM 08.10.’85—07.03.’98
JASHARI BLERINA 21.11.’91—07.03.’98
JASHARI FATIME 27.04.’89—06.03.’98
JASHARI LIRIJE 13.10.’83—07.03.’98
JASHARI IGBALL 25.02.’85—07.03.’98
JASHARI IGBALLE 02.09.’81—07.03.’98
JASHARI VALDETE 27.07.’83—07.03.’98
JASHARI AVDULLAH 27.05.’82—05.03.’98
JASHARI BLERIM 12.12.’92—05.03.’98
JASHARI BUJAR 10.10.’87—05.03.’98
JASHARI HANIFE 01.01.’81—05.03.’98 •
JASHARI AJVAZ 02.07.’80—05.03.’98
JASHARI FANOL 02.03.’90—06.06.’99
JASHARI FAZLI 26.04.’82—30.04.’99
KABASHI FLORENT 01.01.’98—26.03.’99
KABASHI MINIRE 17.02.’90—26.03.’99
KABASHI ZEMIRE 26.09.’82—26.03.’99
KABASHI MEVLYDE 19.12.’82—21.04.’99
KABASHI NEHAT 07.08.’82—07.04.’99

LAZAREVIĆ DALIBOR 20.08.82—20.05.’98  
LEKAJ EDMOND 01.01.’86—07.04.’99 
LEKAJ ARTON 18.11.’83—01.06.’99 
LEKU GRAMOS 15.06.’98—09.05.’99
LEZI SARANDA 27.06.’87—02.04.’99
LIMANI DRITON 26.10.’83—22.07.’99 
LIPAJ QËNDRESA 20.02.’84—13.04.’99
LIPAJ MIRDONË 18.03.’86—13.04.’99 
LIPAJ LINDIHANË 06.08.’86—13.04.’99
LIPAJ NJOMZË 12.09.’85—13.04.’99 
LLUGIQI ARTA 10.07.’93—24.04.’99 
LOKAJ ARTON 07.11.’81—07.04.’99
LOKAJ BURIM 16.09.’80—01.07.’98 •
LOKU NASER 04.08.’82—24.03.’99 
LUMA XHEMAJL 01.01.’82—23.05.’99 
LUSHTAKU FLORINDA 14.12.’97—19.06.’99
LUTA RUSHIT 24.09.’81—24.06.’99  
LUTOLLI JETMIR 02.05.’96—04.04.’99 
MAJSTOROVIĆ IVAN 05.09.’81—19.08.’99 •
MAKOLLI BESNIK 02.06.’82—26.03.’99 
MAKSIĆ MIROSLAV 01.01.’86—06.08.’99  
MAKSIMOVIĆ OLIVERA 12.07.’86—30.04.’99 
MAKSUTI QËNDRESA 01.01.’98—04.04.’99 
MAKSUTI FIKMETE 10.12.’90—04.04.’99 
MAKSUTI RUKIJE 01.02.’84—04.04.’99
MALA VALON 27.10.’81—17.12.’98 
MALA KLLAUDIE 30.11.’84—27.04.’99 
MALAJ BLERIM 29.08.’83—27.04.’99
MALAJ LEONARD 01.01.’83—20.06.’99 
MALOBABIĆ MILENKO 13.04.’83—31.05.’99 
MALOKU JETON 05.06.’82—13.04.’99
MALOKU AVNI 09.04.’82—13.04.’99
MALOKU MEXHID 03.01.’83—14.04.’99
MALOKU BURIM 07.11.’81—27.04.’99
MAQANI LIRIDONË 15.04.’90—08.04.’99 •
MARMULLAKU FATJONA 20.07.’97—13.05.’99 
MATAJ ALBESIAN 03.08.’82—28.02.’99 
MAZREKAJ HASAN 02.05.’82—30.03.’99 •
MAZREKU BEKIM  01.01.’83—01.07.’99 
MAZREKU ERSAN 30.04.’81—25.03.’99 
MEHA RAMADAN 03.06.’84—22.05.’99 
MEHMETAJ ARSIM 05.02.’82—22.05.’99 
MEHMETI VALON 17.03.’87—31.03.’00 •
MEHMETI SELVIJE 08.08.’82—29.’03.’99
MEHMETI NIJAZI 11.01.’82—10.05.’99 
MEHMETI MEHMET 21.10.’81—27.04.’99 •
MEHMETI ENVER 01.09.’81—27.05.’99 
MEHMETI AGRON 01.01.’83—09.11.’00
MEKOLLI FATMIR 27.04.’81—19.04.’99
MEMÇAJ ENVER 19.02.’82— 26.04.’99
MËRLAKU ARMEND 16.12.’82—31.03.’99 •
META BAJRAM 04.09.’84—27.04.’99 
MIFTARI LUMNIJE 10.01.’85—02.04.’99 
MIFTARI XHENIS 31.08.’93—02.04.’99
MIFTARI MUZAFERE 09.03.’88—02.04.’99
MIFTARI NUHI 19.11.’84—27.03.’99 
MILENKOVIĆ ALEKSANDAR 06.05.’84—16.06.’99 
MILENKOVIĆ SANJA 30.11.’83—30.05.’99 
MILIĆ VLADIMIR 29.12.’87—27.04.’99
MILIĆ MILJANA 22.02.’84—27.04.’99
MILLAKU ISA 09.08.’85—16.05.’99 
MILOVANOVIĆ MIOMIR 22.05.’82—27.04.’99
MIROCI BRAHIM 25.05.’81—27.04.’99
MITIĆ IRENA 28.08.’83—17.04.’99 
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U želji da pređemo započeti put, 
od neutralne boje spiska imena, 
nastavljamo u mračnu sobu odakle se 
čuje glas muškarca koji priča svoju 
priču. To je Gramoz Beriša, jedan od 
malobrojnih preživelih iz masakra u 
piceriji „Kalabrija“. Gramoz, tada 
dete, prepričava tamu svog puta ka 
opstanku – kako se pretvarao da je 
mrtav da ga ne bi primetile srpske 
snage koje su prevozile leševe 
članova njegove porodice, koji 
su upravo bili ubijeni. Ova soba 
ispunjava svako ljudsko biće tamom 
potrebnom da se zamisli mrak koji 
ga je okruživao duž tog putovanja i 
istovremeno omogućava da se jasnije 
čuje ne samo Gramozov glas, već i 
unutrašnji glas (ne)savesti. 

1917

MUSLIU LULZIM 28.02.’88—13.04.’99 
MUSLIU NEXHMI 01.01.’88—25.05.’99 
MUSLIU MUHAMET 02.07.’83—23.11.’99 
MUSLIU FIDAIM 01.10.’82—15.04.’99 
MUSLIU MAN 01.09.’81—15.04.’99 
MUSOLLI EGZON 01.01.’98—14.05.’99 
MUSTAFA ZOJË 18.07.’96—18.04.’99 
MUSTAFA MENSUR 09.05.’88—18.04.’99 
MUSTAFA VJOLLCA 11.01.’87—16.05.’99 
MUSTAFA HALIME  01.01.’84—16.05.’99 
MUSTAFA MIFTAR 22.11.’81—08.06.’99  
NERJOVAJ LULЁZIM 10.10.’82—12.04.’99  
NEZIRI QEMAJL 31.03.’84—20.03.’99 •
NEZIRI AVDI 13.07.’81—27.01.’98 
NEZIRI ISLAM 06.10.’81—11.05.’99 
NIKOLIĆ NIKOLA 14.05.’93—27.08.’00 
NIKOLIĆ CVETKO 16.04.’81—18.07.’98 
NIKOLIĆ GORDANA 16.12.’81—11.05.’99  
NINAJ NURA 18.11.’85—28.03.’99 • 
NUKA KUJTIM 04.06.’84—08.05.’99 •  
NURAJ MËRGIM 05.07.’95—14.04.’99 
NURAJ QЁNDRIM 08.06.’92—14.04.’99 
OBRADOVIĆ IVAN 03.01.’84—14.12.’98 
OBRAZHDA JETMIR 16.12.’87—03.07.’99 
OSMANAJ GENTRIT 14.08.’98—29.11.’98 
OSMANI RAMADAN 25.02.’99—12.04.’99  
OSMANI EDON 23.07.’86—12.04.’99 
OSMANI QAMIL 27.02.’84—30.03.’99 
OSMANI FADIL 01.11.’82—30.03.’99 
OSMANI NEXHAT 26.06.’82—27.03.’99 
OSMANI ESAT 11.06.’82—27.03.’99  
OSMANI FISNIK 16.04.’81—30.03.’99 
PAÇARIZI DITON 27.07.’81—02.06.’99
PACOLLI HASAN 11.10.’90—30.03.’99 
PAJAZITI RIJAD 29.03.’97—25.03.’99  
PAJAZITI GENTIANA 24.04.’94—25.03.’99  
PAJAZITI KOSOVARE 03.01.’93—25.03.’99 
PAJAZITI ILIRIANA 27.07.’92—25.03.’99 
PAJAZITI HAXHI 02.04.’84—27.04.’99 
PAJAZITI VIOLETA 13.08.’82—14.04.’99 
PALUSHI DIANA 21.11.’94—14.05.’99 
PALUSHI RAZЁ 24.04.’85—17.07.’98 
PAVLOVIĆ DAJANA 16.06.’94—27.05.’99
PAVLOVIĆ STEFAN 16.05.’91—26.05.’99  
PAVLOVIĆ NENAD 19.06.’84—16.06.’99 
PECI FIDAN 25.10.’82—29.04.’99 
PEPAJ UKË 08.03.’83—27.04.’99 
PERÇUKU KUJTIM 18.09.’88—30.03.’99
PERGEGA DOMINIK 04.05.’82—17.12.’98 
PETROVIĆ MILOŠ 08.02.’96—28.05.’00 
PETROVIĆ MARIJA 07.06.’84—01.05.’99  
PETROVIĆ NIKOLA 07.05.’82—01.05.’99 
PETROVIĆ MILOŠ 02.02.’84—17.06.’99  
PJETRI HIL 04.03.’82—02.09.’99  
PODVORICA BURIM 01.01.’86—18.04.’99
POPAJ AGON 31.03.’85—25.03.’99  
POPAJ BEHLUL 09.02.’83—25.03.’99 
POPAJ AVDULLAH 24.11.’82—25.03.’99  
POPAJ KRESHNIK 24.09.’82—25.03.’99  
POPAJ SHËNDET 08.11.’81—25.03.’99 
PRENKU KOSOVARE 03.05.’92—22.09.’98 
PRENKU SEAD 09.08.’89—21.04.’99 
PROKSHI BETIM 05.09.’85—01.05.’99
PROKSHI SHPEJTIM 15.10.’84—01.05.’99 

SUKA FITIM 02.03.’99—13.05.’99
SUKA FATJON 23.09.’95—13.05.’99 
SUKA AVNI 01.01.’84—13.05.’99
SUKA LUMNIJE 01.01.’82—13.05.’99 
SURDULLI ALI 05.12.’82—23.04.’99 •
SYLA FATON 08.07’83—22.09.’98
SYLA VALBONA 13.06.’83—01.04.’99 
SYLA RAMË 25.08.’81—07.05.’99 •
SYLEJMANI FLORENT 31.01.’85—07.05.’99 
SYLMETAJ MAZLLUM 05.11.’96—22.10.’98 
SYLMETAJ MUHARREM 20.06.’93—22.10.’98 
SYLMETAJ LEONORA 13.05.’85—22.10.’98 
SHABANI ARBESA 01.01.’97—22.09.’98
SHABANI FISNIK 20.12.’96—30.04.’99
SHABANI LIRIM 23.03.’89—13.04.’99
SHABANI ELHAMI 01.09.’83—23.09.’98
SHABANI AHMET 10.01.’82—26.05.’99
SHABIU MEHMETALI 06.04.’90—20.09.’99
SHABIU MERITA 01.01.’86—12.01.’00
SHABIU MUHARREM 07.03.’84—20.09.’99
SHALA XHAFER 09.12.’97—27.08.’98 •
SHALA VALENTINË 25.08.’88—27.08.’98 
SHALA XHEVRIJE 22.10.’87—10.06.’99
SHALA LAURETA 01.04.’84—20.10.’98 •
SHALA XHEVDET 27.11.’83—30.04.’99
SHALA ZYMER 13.06.’83—29.03.’99
SHALA ARBEN 15.04.’83—11.05.’99
SHALA IDRIZ 10.05.’82—29.07.’98 
SHALA KUJTIM—ISUF 08.07.’82—11.05.’99
SHALA PËRPARIM 10.05.’82—24.05.’99
SHALA RIFAT 01.01.’82—20.04.’99
SHALA VALDET 29.10.’81—07.04.’99 •
SHALA KASIM 10.02.’81—27.01.’99
SHALJANI XHELAL 05.08.’83—19.04.’99
SHAQIRI VLORA 04.11.’94—09.04.’99 
SHAQIRI FERID 04.06.’83—09.04.’99
SHAQIRI LAVDIM 01.01.’84—24.04.’99  
SHAQIRI ISLAM 06.05.’83—01.05.’99 
SHAQIRI AGIM 26.09.’82—22.05.’99
SHAQIRI BESNIK 01.01.’82—22.05.’99
SHARKU EGZONA 31.12.’91—09.05.’99 
SHEHU XHELAL 24.09.’85—26.03.’99
SHEHU AJVAZ 11.11.’83—26.—03.’99
SHEHU MENTOR 16.05.’83—26.03.’99 •
SHEHU MEHMET 20.11.’82—26.03.’99 
SHEHU KUJTIM 13.04.’82—26.03.’99
SHEHU NAIT 01.09.’81—26.03.’99 •
SHEHU BUJAR 13.05.’81—27.04.’99
SHEQERI GENTRIT 24.05.’95—29.03.’99
SHEREMETI MIRDI 01.11.’82—02.06.’99 
SHISHANI BLERIM 12.10.’82—31.05.’98 •
SHISHANI SAMI 16.04.’82—01.05.’99 
SHKRELI BUKURIE 26.08.’81—22.05.’99 •
SHTËRBANI IMIHANE 29.06.’82—26.03.’99 
SHUKAJ LATIF 11.09.’81—26.03.’99 
ŠUTAKOVIĆ RADOVAN 01.01.’89—12.06.’99 •
ŠUTAKOVIĆ ĐORĐE 01.01.’83—12.06.’99 •
TAFA ARBEN 28.10.’82—14.04.’99
TAFAJ BRAHIM 10.05.’84—14.03.’99
TAFAJ RIZAH 09.05.’82 —14.03.’99
TAFALECI REXHEP 25.05.’81—30.04.’99
TAFOLLI SHYHRETE 19.01.’82—01.05.’99
TAHIRAJ DRILON 06.09.’96—14.04.’99
TAHIRAJ XHEMAJL 02—15.02.’83—01.05.’99

RRUSTA ISMET 10.07.’97—25.08.’98 
RRUSTEMI QAZIM 02.01.’98—29.05.’99
SADIKU MALSORE 11.05.’95—15.04.’99
SADIKU SHKURTE 04.07.’90—15.04.’99
SADIKU FIDAN 28.08.’88—16.06.’99 
SADRIJA FLAMUR 29.08.’86—07.07.99  
SALIHAJ BLERINA 03.09.’94—14.04.’99
SALIHAJ BESMIRA 09.09.’93—14.04.’99 
SALIHAJ HYSNI 01.08.’81—29.08.’98
SALIHAJ VLLAZNIM 19.08.’81—14.04.’99 •
SALIHU RAMAZAN 25.03.’92—26.03.’99 
SALIHU SERVETE 15.07.’87—26.03.’99 
SALIHU MEJREME 01.08.’84—26.03.’99
SALIHU GËZIM 13.07.’82—26.03.’99
SALIHU BASRI 11.06.’90—20.09.’99
SALIHU LUTFI 18.06.’81—01.05.’99
SALIHU SADRI 11.05.’84—20.09.’99 
SALIHU FLORID 24.07.’82—18.05.’99
SALIHU NEBIH 06.06.’82—01.05.’99
SALIJAJ IZAHIR 30.09.’82—13.04.’99
SALLTEKAJ ISAK 01.02.’84—02.04.’99
SAMADRAXHA FLORIM 18.12.’81—08.06.’99 
SEFAJ ASLLAN 25.10.’83—13.04.’99
SEFAJ RAMË 01.02.’82—28.04.’98 
SEFERI ALBINA 03.10.’91—06.03.’99
SEFERI BESARTA 25.07.’88—14.04.’99
SEJDIU VALON 18.04.’88—28.04.’99 
SEJDIU VEHBI 01.01.’83—15.04.’99
SEJDIU ILIR 12.07.’81—01.05.’99
SELIMAJ KUSHTRIM 07.10.’91—26.03.’99
SELIMAJ KOSOVARE 14.09.’89—26.03.’99 
SELIMI SHKUMBIM 23.03.’99—24.03.’99 •
SELMANI MERITË 16.09.’85—18.04.’99 
SELMANI NEXHAT  24.06.’83—27.04.’99
SELMANI HAZBIJE 02.05.’82—18.04.’99 
SELMANI UJKAN 27.09.’81—27.04.’99
SIMIĆ MARKO 19.05.’97—31.05.’99
SMAJLAJ FARUK 21.12.’86—31.03.’99
SMAJLAJ FATMIRE 21.12.’86—31.03.’99
SMAJLAJ REXHEP 09.06.’82—27.03.’99
SMAJLI BESARTA 24.12.’91—14.04.’99
SMAKIQI ARDION 25.06.’98—04.10.’98
SMAKIQI ALBION 18.03.’98—30.04.’99
SMAKOLLI RIFAT 01.04.’81—14.10.’98
SOKOLAJ KRESHNIK 21.01.’88—14.03.’00
SOKOLI SAFET 21.10.’83—01.05.’99
SOKOLI KASTRIOT 07.09.’81—27.04.’99
SOKOLI BAHRI 25.08.’81—01.05.’99
SOPA GANIMETE 01.05.’85—03.04.’99
SOPAJ MALUSH 10.04.’84—03.04.’99
SOPAJ HASAN 18.09.’81—02.04.’99
SOPI ELEZ 05.02.’82—13.04.’99
SPAHIA ARIF 20.07.’81—03.05.’99
SPAHIU LABINOT 22.07.’96—25.03.’99
SPAHIU LIRIM 11.04.’95—25.03.’99
SPAHIU MARIGONA 04.01.’92—25.03.’99 
SPAHIU ILIRINA 26.08.’86—25.03.’99
SPAHIU REFKI 01.05.’84—04.09.’98 
SPAHIU ARTAN 24.20.’84—27.06.’99 
SPAHIU VALENTON 17.08.’82—10.04.’99
SPAHIU DAUT 10.08.’81—26.03.’99 •
STANIJAJNOVIĆ BRANIMIR 01.01.’93—12.04.’99
STANOJEVIĆ ZORAN 08.10.’81—14.12.’98
STOJANOVIĆ MILICA 07.11.’86—14.04.’99

XHEMAJLAJ SELË 10.03.’97—28.04.’99
XHEMAJLAJ LUMNIJE 20.10.’82—15.05.’99
XHEMAJLAJ ALBAN 15.08.’81—27.04.’99
XHEMAJLI FIDAIM 03.04.’91—20.03.’99
XHEMAJLI ZYLFIE 01.02.’84—20.03.’99 
XHYLANI FATON 01.01.’81—14.12.’98
YMERI SHKËLQIM 12.05.’82—31.03.’99
ZABELI KALTRINA 24.04.’98—30.09.’98
ZABELI BURIM 01.01.’85—05.04.’99
ZAJIĆ OLIVER 05.11.’80—21.06.’98
ZEKA FARUK 30.09.’83—13.04.’99 •
ZEKA NAMIK 13.12.’81—12.04.’99
ZEKA ZIZË 27.09.’81—13.06.’99
ZEKAJ MEHMET 17.01.’81—29.07.’98
ZENELI ELMIE 12.08.’89—12.08.’98
ZENELI ZADE 10.06.’87—12.08.’98
ZENELI MILAIM 16.05.’83—29.03.’99
ZENELI NAZMI 04.04.’83—29.03.’99
ZEQIRI ALMA 16.12.’96—25.03.’99 
ZEQIRI ALBAN 28.11.’94—25.03.’99
ZEQIRI ALBULENA 01.08.’88—25.03.’99
ZEQIRI BLEDAR 15.09.’91—25.03.’99
ZEQIRI ALTIN 14.05.’89—25.03.’99
ZEQIRI BESART 10.11.’88—25.03.’99
ZEQIRI NAZLIJE 09.07.’87—25.03.’99
ZEQIRI BURBUQE 10.01.’86—25.03.’99
ZEQIRI DRITON 20.08.’88—08.12.’98
ZEQIRI BAJRAM 10.05.’85—30.04.’99
ZEQIRI FEJZË 10.09.’83— 01.05.’99
ZEQIRI BESIM 10.05.’83—02.08.’98
ZOGAJ VLORA 11.07.’82—18.07.’98
ZOGJANI FATLON 02.12.’87—18.05.’99
ZULFURI BEQIR 01.01.’85—28.04.’99
ZULFURI KASANDRA 01.01.’97—28.04.’99
ZULFURI MAKSUM 01.01.’97—28.04. ‘99
ZYBERI ARBËR 24.04.’82—27.04.’99
ZYLFIU XHELAL 21.01.’82—26.03.’99 •
ZYMERI BESIME 18.05.’84—28.03.’99 •
ZHABOTA FETIJE 01.01.’83—06.05.’99
ZHABOTA FADIL 01.01.’87—06.05.’99
ZHUNIQI DHURATA 22.11.’89—25.03.’99
ZHUNIQI DARDANE 07.09.’91—25.03.’99
ZHUNIQI DARDAN 26.11.’93—25.03.’99
ZHUSHI BEHAR 27.10.’85—29.05.’99
ŽIVANOVIĆ RADMILA 11.03.’93—10.06.’99 •

Tačkom su označena sva ona deca 
koja se i dalje vode kao nestala. •

FHPK je i dalje u procesu provere, 
te ovaj spisak još uvek nije 
konačan i može biti podložan izmenama.

PЁRTESHI FLAMUR 19.03.’81—28.07.’98
QARRETI DIELLZA 28.01.’98—26.03.’99
QARRETI GËZIM 27.09.’90—26.03.’99  
QARRETI NAZMIJE 15.02.’84—26.03.’99 •
QAVA FAIK 15.06.’83—08.05.’99 
QELAJ DAFINA 12.12.’98—28.03.’99 •
QELAJ ALBERT 10.10.’82—18.04.’99
QERIMI MUSA 02.08.’81—25.05.’99 
QERKEZI EDMOND 09.02.’85—27.03.’99 
QEVANI KIMETE 01.04.’82—30.03.’99 •
QIRIQI XHEVAT 22.06.’82—18.05.’99
QMEGA VENHAR 12.05.’92—09.05.’99 
QMEGA AZRA 10.06.’88—09.05.’99
QMEGA VISAR 29.07.’86—09.05.’99 
QOQAJ AVDYL 26.10.’90—11.04.’99 
QORRAJ ARTON 13.10.’80—13.07.’98 
QORRI FETIJE 13.01.’90—25.05.’99
QORRI ARTON 24.08.’82—25.05.’99
RACI KUJTIM 01.09.’98—01.11.’98 •
RACI KUSHTRIM 07.04.’84—02.04.’99 •
RADULOVIĆ ADAM 03.10.’81—09.06.’99 
RAKIĆ MILICA 01.01.’96—17.04.’99 
RAMA MËRGIM 07.10.’97—29.03.’99
RAMA ARJANIT 16.07.’96—23.09.’98
RAMA BEHAR 24.10.’82—30.03.’99
RAMA ALTIN 25.02.’93—27.08.’98 
RAMA SYZANA 27.05.’84—27.03.’99
RAMA ALBERT 03.03.’83—27.03.’99 
RAMADANI BISLIM 21.01.’96—01.05.’99 • 
RAMADANI BESARTA 11.08.’93—01.05.’99 
RAMADANI BESIME 09.12.’91—01.05.’99 •
RAMADANI MUZAFERE 09.05.’86—01.05.’99
RAMADANI BESNIK 23.10.’83—01.05.’99 •
RAMADANI FATMIR 15.07.’84—30.04.’99  
RAMADANI FERIZ 01.08.’83—01.05.’99 
RAMADANI BAJRAM 14.05.’83—26.03.’99  
RAMADANI BASHKIM 24.11.’82—15.04.’99
RAMADANI RRAHIM 19.02.’82—15.09.98 
RAMOSAJ ATDHE 01.01.’82—27.03.’99
RASHICA BEHAR 27.09.’81—16.04.’99
RASHITI MELEKE 25.01.’84—28.03.’99
RASHKAJ KADRI 10.07.’84—26.03.’99
RASHKAJ DEMIR 10.08.’82—25.03.’99  
RASHKAJ REFKI 22.06.’82—26.03.’99 
REXHAJ FITIM 08.10.’81—06.04.’99 
REXHEPI AHMET 14.07.’81—28.03.’99 
REXHEPI KRENAR 01.04.’98—27.09.’98
REXHEPI KRENARE 01.04.’98—27.09.’98 
REXHEPI ELFIJE 01.02.’98—23.09.’98
REXHEPI LULËZIM 28.10.’94—28.04.’99 
REXHEPI ALBAN 27.06.’85—26.03.’99
REXHEPI OSMAN 01.01.’84—26.03.’99
REXHEPI SYLEJMAN 01.01.’84—19.04.’99 
REXHEPI ARTAN 25.11.’82—28.03.’99 
REXHEPI NUHI 15.11.’82—26.03.’99 
REXHEPI SAMED 19.02.’82—15.01.’99   
REXHEPI SHEMSI 14.04.’82—31.03.’99  
REXHEPI AHMET 17.11.’81—02.05.’99 
ROGLJIĆ MARKO 07.01.’83—31.05.’99 
RUKOLLI BESIM 01.04.’83—05.04.’99 
RUSHITI GAZMEND 04.10.’82—26.03.’99
RUSINOFCI FORTESË 02.09.’91—18.04.’99 
RRECAJ MIHRIJE 08.06.’86—15.04.’99 
RRUKIQI RAFET 13.12.’83—01.05.’99 

TAHIRI AGRON 18.05.’98—18.04.’99
TAHIRI NYSRET 02.09.’83—25.03.’99
TAHIRI TAHIR 13.11.’82—07.07.’98
TAHIRI NAIM 05.01.’82—16.04.’99
TAKIĆ ANA 01.01.’93—28.08.’99
TARJANI FAZLI 20.03.’92—17.10.’99
TASIĆ JASNA 07.05.’83—29.04.’99
TASIĆ DALIBOR 10.08.’81—22.04.’99 •
TEMAJ NAIM 04.10.’81—05.04.’99
TODOROVIĆ PETAR 08.10.’86—10.07.’98 •
TOPALLI ADMIR 01.01.’90—04.04.’99
TOPLANA BLERTA 07.09.’98—04.05.’99
TOŠOVIĆ BOJANA 28.04.’98—10.04.’99
TRIFOVIĆ DRAGAN 10.04.’81—14.12.’98
TROLLI PETRIT 01.01.’82—05.05.’99
TRSTENA BESIM 22.01.90—30.05.’99
TRSTENA BEDRIE 30.04.’83—30.05.’99
THAÇI SHPËTIM 15.04.’81—06.04.’99
THAÇI IBADETE 08.08.’84—26.03.’99
THAQI AGRON 04.05.’81—15.08.’98
UGZMAJLI LIRIJE 16.04.’99—11.05.’99
UJKANI NAZMI 14.08.’82—19.04.’99 •
UJKANI SHKËLZEN 27.09.’82—19.04.’99 •
UJKANI EDONA 16.10.’89—16.11.’99
UJKIQ XHEMA 22.09.’83—26.07.’99 •
UKA LATIF 20.01.’99—30.05.’99
UKAJ LUDOVIK 29.09.’88—21.06.’99
UKSHINAJ MUHAMET 12.09.’97—07.04.’99 •
VEJSA DORINA 01.04.’88—02.04.’99
VEJSA MARIGONA 27.09.’90—02.04.’99
VEJSA SIHANA 23.03.’92—02.04.’99
VEJSA ARLIND 27.09.’93—02.04.’99
VEJSA RITA 27.07.’97—02.04.’99
VELIQI BURIM 28.10.’81—01.05.’99
VELIU GËZIM 26.09.’90—27.04.’99
VELIU SHYQRI 05.03.’86—01.05.99
VELIU FATMIR 28.11.’83—02.08.’98
VESELAJ VALDET 23.05.’81—04.10.’99
VESELI PRANVERA 19.12.’97—22.09.’98
VESELI ARBEN 14.09.’83—31.03.’99 
VESELI FAIK 30.12.’81—05.01.’99
VISHAJ FATON 23.07.’82—29.03.’99 •
VISHESELLA DAFINA 11.07.’92—18.04.’99
VISHESELLA MIRADIJE 02.12’83—18.04.’99
VISHESELLA ISMET 20.07.’83—18.04.’99
VISHESELLA KRESHNIK 14.10.’82—18.04.’99 
VISHI RRAHIM 29.07.’81—25.05.’99 
VITIA AFRIM 27.05.’82—21.04.’99 
VOJVODA ARIANIT 18.02.’99—23.03.’99 
VOJVODA MARIGONA 15.06.’97—27.03.’98
VOJVODA SHEFQET 17.10.’93—26.06.’99
VRELLAKU AVNI 26.06.’84—20.05.’99 
VRELLAKU HYSNI 21.06.’81—20.05.’99
VRENEZI BEKIM 15.03.’83—01.04.’99 
VRENEZI BESIM 06.09.’81—20.04.’99 
VUNIQI IRFAN 17.07.’83—18.04.’99 
VUNIQI TEFIK 13.03.’82—17.07.’98
VUNIQI MIRSADE 29.11.’81—18.04.’99 
XANI SHQIPIDON 03.07.’98—24.09.’98 
XHAFA DRITON 03.08.’82—02.05.’99
XHAFERI SARANDA 17.01.’97—13.05.’99
XHAFERI REZARTA 20.08.’93—13.05.’99
XHEMAJ BEHAR 01.01.’86—19.09.’98
XHEMAJ BETIMI 01.01.’85—19.09.’98 
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Dana 26. marta 1999. godine, negde oko 
12 sati, došle su policijske snage do 
naših kuća u Suvoj Reci. Mi smo bili 
zajedno – deca, žene, otac, stričevi. 
Takođe je s nama bila i porodica očevog 
strica. I došle su, približile su se 
policijske snage do naših kuća i rekli 
su – izađite napolje. Muškarci, rekli 
su, neka ostanu tu u dvorištu, a vi žene 
i deca nastavite put prema Albaniji. 

U trenutku kada smo izašli 
napolje, muškarce su zaustavili tu na 
balkonu kuće. Nama su rekli – izađite na 
ulicu i nastavite za Albaniju. Mi smo 
nastavili put, i u tom trenutku čuli smo 
prve pucnjeve i shvatili smo de će se 
nešto loše dogoditi, ali nismo smeli da 
okrenemo glavu i gledamo šta se događa, 
samo smo nastavili da bežimo kuda smo 
mogli. 

Većina je krenula u različitim 
pravcima. Ja sam bio sa Altinom, 
Shyretinim sinom, mama je krenula drugim 
putem, brat i sestra, svi u različitim 
pravcima. Kada smo stigli do opštine, do 
glavnog puta, zaustavili smo se i tu se 
okupili svi. Videli smo da su svi putevi 
blokirani policajcima. Nismo smeli da 
nastavimo dalje, i počeli su da pucaju, 
i onda smo videli da nemamo kud, osim da 
se vratimo u tržni centar. 

videli da su počeli da ulaze u lokal, 
da nas još jednom kontrolišu, Shyhreta 
je rekla svom sinu Altinu, kazala je: 
„Sad kada dođu do nas, ti se pravi da si 
mrtav, i neće shvatiti da smo živi.“ 

I tako sam se i ja pravio mrtav. 
Redom su nas sve uzimali. Kada su stigli 
do mene, plašio sam se da me ne uhvate 
za ranjeno rame i da ne reagujem, 
međutim srećom su me uhvatili za drugu 
ruku i pomoću nosila ubacili u kamion. 

U kamionu je bilo i drugih tela 
iznad mene, ali ipak se nisam smeo 
pomerati, plašio sam se da ne doznaju i 
mislio da je neko u kamionu da nas čuva. 
Onda smo, nakon što su stavili sva tela 
na kamion, krenuli ka Prizrenu. 

Mama je počela da razgovara sa 
Shyhretom, ali se ja opet nisam smeo 
pomerati, ostao sam tako. One su 
napravile plan da skoče sa kamiona, ali 
je mama rekla: „Da mu vidim još jednom 
lice!“ Prepoznala me je po jakni. Rekla 
je: „Da još jednom vidim lice mog sina!“ 
Kada me je okrenula ka sebi, videla 
me je, ja sam otvorio oči i rekla je: 
„Mozi, živ si?“ Rekao sam „da“, i rekla 
mi je: „Hajde da skočimo sa kamiona, jer 
će nas ovi baciti u neku jamu i nećemo 
moći više izaći.“

Na početku, Shyhreta je ostavila 
sina Altina tu, ubijenog, kazala je: „Ja 
ostavljam decu ovde, možda mi je muž 
živ.“ Skočila je onda, zatim je mama 
uhvatila mene, ali u tim trenucima, bio 
je još jedan dečak živ, Mirat, bio je 
godinu dana stariji od mene, rekli smo 
mu da skoči s nama, on je rekao: „Ne, 
hoću da idem s mamom, samo mi sklonite 
mi ovu ženu jer ne mogu disati.“ Mi 
smo pokušali da ga povedemo, ali je 
on počeo da vrišti i uplašili smo se 
da će doznati, i onda smo skinuli to 
telo s njega. Mama me je dohvatila i 
skočili smo s kamiona. Pali smo posred 
puta, jer smo se plašili da skočimo sa 
strane, da nas ne spaze na ogledalima, 
i tako ranjeni nastavili smo da hodamo 

po njivama, do sela Nova Šumadija, blizu 
Prizrena. 

Hodajući tako po njivama, ja sam 
tražio vode. Videli smo jednu kuću 
ispred nas, i mama je rekla: „Hajde da 
tražimo vode.“ Bili su u jednom dvorištu 
muž i žena, i mi smo se približili, ali 
kada smo se približili, taj muškarac 
je bio uniformisani policajac koji je 
ručao. Mama je tražila čašu vode za dete 
od žene, ova je ušla unutra, donela je 
vode i rekla je da duže ne možemo ostati 
tu, ali da će nas odvesti do jedne 
albanske kuće. 

Prešli su sa nama ulicu i odveli 
su nas. Ostali smo malo u toj kući, jer 
je kuća bila veoma blizu glavnog puta. 
Nismo smeli ostati duže, jer smo se 
plašili da će doći da nas kontrolišu i 
pitali smo ih da li mogu da nas odvezu 
do drugog sela, Caparce, gde je živela 
moja tetka. Oni su nas odveli i ostali 
smo tu tri meseca, dok se završio rat. 

Uglavnom smo se lečili narodnom 
medicinom, jedini lekovi koje smo mogli 
dobiti bili su od katoličke crkve sela 
Veleža, a drugih lekova nije bilo. 

Rat se završio, i svi smo se nadali 
da se još neko spasio kao i mi. Iako 
smo ih videli u tom lokalu, ipak nismo 
hteli da verujemo da se to dogodilo. 
Nakon rata su počele verifikacije, počela 
su se pronalaziti tela. Onda smo videli 
da se, od tog vremena, polovina njih 
još uvek vode kao nestali, a polovina 
je delimično pronađena. Jedan deo je 
pronađen u Suvoj Reci, jedan u Ljubiždu, 
a jedan deo u Batajnici, u Srbiji.

Kada smo ušli u tržni centar, u 
tom trenutku, došli su i naši rođaci. 
Mislili su da će nas staviti u kolonu 
i da ćemo se spasiti. I oni su nam se 
pridružili, i svi zajedno smo ušli u 
piceriju „Kalabria“. Bio je to jedini 
otvoreni lokal. Ušli smo svi unutra, 
većina žena i dece, oko 40 osoba, ušli 
smo u taj lokal.

Nije prošlo dugo, ni 5 minuta, i 
došle su policijske snage, stale su pred 
lokalom. Mi smo svi legli na zemlju i 
oni su počeli da pucaju, neprekidno. 
Mama mi je bila blizu, pokrila me je 
svojim telom i odećom koju je ponela kad 
smo izlazili iz kuće. Stavila je odeću 
preko mene, trudeći se da me odbrani od 
metaka. Tu blizu je bila i Shyhreta, 
Altin, brat mi je bio na drugom ćošku, 
sestra takođe, legli smo gde smo mogli, 
trudeći se da se odbranimo od metaka. 

Tako se nastavilo sa pucanjem, 
do trenutka kada se niko više nije 
čuo, niti je bilo više pokreta. U tim 
trenucima mene su ranili u ruku, ali 
nisam bio svestan toga. Samo sam znao 
da sam bio opijen, cele telo mi je bilo 
utrnulo i samo sam video da sam počeo da 
krvarim, ali opet nisam smeo ni glavu 
podići, niti mrdnuti, jer sam se plašio 
da će saznati i ubiti me. I kad smo 

Gramoz Berisha
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STAKLENA 
SOBA 

Na kraju započetog putovanja, 
staklena soba izgleda bistra i 
oštra, obavijena restorativnim 
svetlom. Ona podseća na sobu 
prihvaćenih sećanja, i iz 
krivudanja lavirintom poricanja 
i straha, prerasta u miran prostor 
u kojem svaki predmet priča svoju 
priču sa tačke gledišta deteta 
dok je bilo živo. Ovaj prostor 
i predmeti oko njega pokušavaju 
da uliju hrabrost za dalje 
sučeljavanje. Sučeljavanje, koga 
često nije bilo u istraživanju 
i učestvovanju u sećanju bola.
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DEČIJE
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STVARI
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26 SEPTEMBAR 1998

GORNJE OBRINJE



39 Vile su pripadale Jetonu. Iako je bio mali, 
hteo je da ide sa roditeljima na njivu, gde 
se igrao majčinim vilama, te mu je otac 
napravio male vile, koje je mogao da nosi i 
kojima se igrao, ali je i pomagao.

Sanke su pripadale mlađoj, Menduhiji. 
Napravio ih je njen otac, a pre nje su ih 
koristili njen brat Jeton i njihov rođak 
Valjmir.

Porodica Deljiu živela je u selu Gornje 
Obrinje. U leto 1998. godine pribežište 
je pronašla na planini, u blizini svog 
doma. 26. septembra te iste godine, srpske 
snage prodrle su u selo i ubile 18 članova 
porodice Deljiu, među njima Jetona i njegovu 
sestru Menduhiju. Njihov otac je kasnije 
stigao na mesto zločina i pronašao živu 
Dituriju, koja je još uvek bila beba, u 
naručju njene majke, ali je kasnije, u 
odsustvu medicinske pomoći, i Diturija 
podlegla povredama.

 U ovom tragičnom događaju stradalo je 
18 osoba, od kojih su 8 bile deca1.

Jeton Deliu (20.09.1988—26.09.1998) 
Menduhije Deliu (16.05.1994—26.09.1998) 

PORODICA DELJIU 
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05 MART 1998

DONJE PREKAZE



45 Tog dana, Avdulah je nosio ovu bluzu, u 
kojoj je i sahranjen. Četiri godine kasnije, 
pre nego što je ponovo sahranjen, porodica 
je zadržala njegovu bluzu za uspomenu, jer 
je sve ostalo izgorelo u plamenu.

Bujarove i Bljerimove kratke pantalone 
su jedine stvari koje su preživele, pošto 
im je kuća spaljena sa svime u njoj a oni su 
igrom slučaja ostavili ove pantalone u kući 
svoje sestre, koja je živela u obližnjem 
selu.

Šira porodica Jašari živela je u Donjem 
Prekazu. U jutro 5. marta 1998. godine, 
srpske snage su započele napad na naselje 
Jašari. Jedna od prvih kuća koja je 
napadnuta, bila je zaklon 11 članova ove 
porodice. U jednoj sobi su boravile žene 
i deca, dok su muškarci branili kuću iz 
druge sobe. Uveče su svi muškarci ubijeni, 
među njima i Avdulah, dok su u drugoj sobi 
ubijena i njegova dva brata Bujar i Bljerim, 
kao i njihova majka.

U ovom tragičnom događaju stradalo je 
11 osoba, od kojih 4 dece2.

Avdullah Jashari (27.05.1982—05.03.1998) 
Bujar Jashari (10.10.1987—05.03.1998) 
Blerim Jashari (12.12.1992—05.03.1998) 

PORODICA JAŠARI 
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13 APRIL 1999

STUDENICA



51 Porodici je kao uspomena ostala samo 
Ćendresina torba, koju je spremila da je 
ponese sa sobom u planinu, a u kojoj su su 
između ostalog bila i dva sapuna i tablete 
za glavobolju.

Porodica Ljipaj živela je u Studenici. 
Početkom bombardovanja sklonili su se u 
dedinu kuću koja se nalazi u istom selu. 
Dana 12.04.1999. oni su se iz bezbednosnih 
razloga udaljili iz dedine kuće i otišli 
u selo Kalićan. Sutradan ujutru, Ćendresa 
se sa sestrom, bakom sa mamine strane i 
nekolicinom rođaka vratila u dedinu kuću, 
kako bi spremile nešto za jelo i uzele 
odeću. One se više nisu vratile u selo 
Kalićan, a ostali članovi porodice su 
primorani da pobegnu u Crnu Goru, ne znajući 
ništa o njihovoj sudbini. 

Nakon rata je u bunaru te kuće nađeno 
9 osoba koje su srpske snage ubile, među 
kojima i 4 dece – Ćendresa i njena sestra 
Mirdona i njene rođake, Ljindihane i Njomza 
Ljipaj.

Qëndresa Lipaj (20.02.1984—13.04.1999)

PORODICA LJIPAJ
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12 JUN 1999

PEĆ  



57 Ove bluze su nosili u noći kada su 
ubijeni.

Porodica Balja živela je u Peći. Dana 
12. juna 1999. u kuću im je u posetu 
došao stric sa svojom ženom i troje 
dece. Dok su se spremali za spavanje, 
srpske snage su ušle u kuću. 

Nakon što su im uzeli novac i 
zlato, sve ih odvode u jednu sobu i 
pucaju na njih, usmrtivši Hajrija, 
Dardane, Agona, dve sestre od strica, 
Rinu i Nitu, kao i njihovu majku.

Hajri Bala (06.08.1986—12.06.1999) 
Dardane Bala (14.09.1988—12.06.1999)
Agon Bala (25.01.1993—12.06.1999)

PORODICA BALJA
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28 MART 1999

PODUJEVO



63 Tog dana, Arber je u džepu od pantalona 
imao ove klikere. Kupio mu ih je njegov 
otac koji ih je, nekoliko meseci 
kasnije, pronašao razbacane u dvorištu 
ispred kuće.

Porodica Durići primorana je da 
napusti svoju kuću u selu Obrandže i 
da se smesti u Podujevo, kod porodice 
Bogujevci. 

Dana 28. marta 1999. silom su 
izbačeni iz kuće i odvedeni u dvorište 
obližnje kuće. Srpske snage otvaraju 
vatru na njih, usmrtivši 14 osoba. 

Na tom mestu su ubijeni Arber sa 
majkom, bratom Aljbionom i njegove dve 
sestre, Mimozom i Dafinom, a zajedno 
sa njima ubijeno je i troje dece iz 
porodice Bogujevci – Nora, Špend i 
Špetim Bogujevci.

PORODICA DURIĆI

Arbër Duriqi (01.10.1991–28.03.1999)
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17 APRIL 1999

STARI POKLEK



69 Šehide, Naser, Iljber, Egzona, zajedno 
sa njihovom majkom i ostalim članovima 
porodice, poginuli su na ovom mestu. 

Šehidine, Naserove, Iljberove i 
Egzonove knjige i sveske je njihov otac 
pronašao razbacane po dvorištu. Danas, 
one izgledaju onako kakve su tada bile, 
blatnjave od onog kišovitog dana.

Šira porodica Mućoli primorana je da 
napusti svoje kuće i krene u pravcu 
Glogovca 17. aprila 1999. godine. 

Nakon što im nije dozvoljeno da 
nastave put, oni se vraćaju kući. Bio je 
hladan i kišovit dan, tako da su puno 
rođaka porodice Mućoli, oko 60 ljudi, 
okupilo u jednoj kući, da bi nahranili i 
presvukli decu.

Tokom tog dana, kuća je napadnuta 
od strane srpskih snaga, koje su ubile 
53 osobe, od kojih 24 dece3.

Shehide Muqolli (03.02.1985—17.04.1999)
Naser Muqolli (10.12.1986—17.04.1999)
Ylber Muqolli (07.09.1989—17.04.1999)
Egzon Muqolli (18.05.1995—17.04.1999)

PORODICA MUĆOLI
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13 MAJ 1999 

KORIŠA 



77 Majka ovih devojčica je kao uspomenu 
sačuvala miraz koji je Arbnore 
pripremila za svoju udaju, kao i suknju 
koju je Saranda nosila kada je bila 
mala.

Dotle su članovi Aljbanove porodice 
uspeli da sačuvaju neke od njegovih 
crteža. Na crtežima koji prikazuju 
njegovu svakodnevicu, Aljban je nacrtao 
i autobus kojim je želeo da poseti oca 
koji je živeo u Sloveniji.

Mnoge porodice u selu Koriša bile su 
primorane da napuste svoje domove i 
pođu put Albanije, među njima i porodice 
Ahmetaj i Kukaj. 

Dana 13. maja 1999. godine, srpske 
snage su zaustavile na stotine građana 
i naterale ih da ostanu u objektu 
Vojske Jugoslavije, koji se nalazio 
na otvorenom polju, na izlazu iz sela 
Koriša. Tokom noći, NATO vazduhoplovne 
snage bombardovale su taj vojni objekat. 
Arbnore i Saranda Ahmetaj poginule su u 
traktorskoj prikolici, pored svog oca. 
Sa druge strane, od posledica snažne 
eksplozije, stradao je i Aljban Kukaj.

U ovom tragičnom događaju je 
stradalo 76 osoba, od kojih 32 dece4.

Arbnore Ahmetaj (18.08.1983—13.05.1999) 
Saranda Ahmetaj (01.11.1985—13.05.1999) 
Alban Kukaj (17.10.1985—13.05.1999)

PORODICA AHMETAJ I 
PORODICA KUKAJ
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23 SEPTEMBAR 1998

ŽILIVODA



85 Suknja je pripadala maloj Ardiani – 
dobila ju je na poklon od tetke.

Porodica Kljinaku je ujutro 22. 
septembra 1998. napustila selo Bivoljak 
i krenula put planine u Žilivode, 
zajedno sa ostalim meštanima. 

Sutradan su srpske snage počele 
da granatiraju ovu zonu. Granate su 
pogodile Ardianu, koja je podlegla 
zadobijenim povredama. U ovom napadu je 
život izgubila i njena rođaka, Fikrije 
Kljinaku.

Ardiana Klinaku (27.03.1998—23.09.1998)

PORODICA KLJINAKU 
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 30 MAJ 1999

MANASTIRCE 



91 Ova figura od drveta i igračka govore o 
Gazmendovoj strasti prema ručnom radu. 

On je pronašao ovo parče drveta 
i pretvorio ga u suvenir, a igračku 
je modifikovao, dodajući joj jedan 
elektronski deo.

Porodica Hadžidema živela je u selu 
Manastirce. 

Dana 30. maja 1999. godine otac, 
zajedno sa svojim sinom Gazmendom i još 
jednim članom šire porodice, kreće u 
posetu rođaku. 

Duž ovog puta, u blizini seoske 
škole, srpske snage otvaraju vatru na 
njih, na licu mesta usmrtivši oca i 
sina.

Gazmend Haxhidema (23.12.1985—30.05.1999)

PORODICA HADŽIDEMA
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09 MAJ 1999

ORAHOVAC 



97

Visar Qmega (29.07.1986—09.05.1999)
Azra Qmega (10.06.1988—09.05.1999) 
Venhar Qmega (12.05.1992—09.05.1999)
Egzona Sharku (31.12.1991—09.05.1999)

Bluze su jedine Visarove, Venharove i 
Azrine preostale stvari, a pidžama i 
kapa pripadaju Egzoni, kao jedine stvari 
koje su članovi porodice uspeli da 
sačuvaju.

Visar, Azra i Venhar sa svojom porodicom 
su živeli u Orahovcu. 

Dana 8. maja 1999, sa svojom 
majkom bili su u poseti nekoliko kuća 
niže, dedi i babi, gde je živela i 
njihova sestra od ujaka, Egzona. Oko 
ponoći, susedi su primetili da su sva 
svetla u sobama upaljena, što je bilo 
neuobičajeno. 

Sutradan ujutru, njihova tetka je 
sa svojim mlađim sinom ušla u kuću i 
našla na prvom spratu kuće, ubijene u 
krevetu, Visara, Azru, Venhara i Egzonu. 
Na drugom spratu kuće nađena je ubijena 
i njihova majka, kao i deda i baba.

PORODICE ĆMEGA 
I ŠARKU 
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01 MAJ 1999

LUŽANE



105 Prsluk je pripadao Nikoli, koji je 
bio član kulturno-umetničkog društva 
„Simonida“ i nosio ga je svaki put 
kada je nastupao, dok je suknja bila 
bakin poklon Mariji kad je bila mala, a 
majka ju je čuvala kao uspomenu, iako 
nije mogla više da je obuče, pošto je 
porasla.

Porodica Petrović živela je u Gračanici. 
1. maja 1999. baka, zajedno sa 

unucima Marijom i Nikolom, kreće nazad 
kući, nakon kratkog boravka kod njihovih 
rođaka u Prokuplju. Nikoli je za par 
dana bio rođendan i želeo je da ga 
proslavi sa svojim drugovima. Na putu 
nazad, kod mosta u Lužanu, autobus kojim 
su putovali biva pogođen projektilom 
NATO snaga, koji je usmrtio svo troje. 
Sahranjeni su 7. maja 1999. godine, 
istog dana kada je bio i Nikolin 17. 
rođendan.

U ovom tragičnom događaju život je 
izgubilo 38 osoba, od kojih 11 dece5.

Nikola Petrović (07.05.1982—01.05.1999) 
Marija Petrović (07.06.1984—01.05.1999) 

PORODICA PETROVIĆ
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02 APRIL 1999

 ĐAKOVICA



111

Argjend Demjaha (04.07.1993—02.04.1999)

PORODICA DEMJAHA

Porodica Demjaha živela je u Đakovici. 
28. marta 1999. otišli   su do kuće 

bake i deke, gde su boravili i ujak i 
ostali članovi porodice, jer su se tamo 
osećali sigurnijim. 

Drugog aprila 1999, u ponoć su 
srpske snage ušle u kuću i dok su ostali 
uspeli da se udalje, Arđend je ubijen u 
snu. Ubijeni su i njegova majka, deda i 
baba.

Ovo su Arđendove pantalone i nalaze 
se među malobrojnim stvarima koje je 
njegova sestra uspela da sačuva.
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26 MART 1999

SUVA REKA 



117 Aljtin je bio učenik četvrtog razreda 
i u njegovoj torbi su nađene knjige i 
sveske po rasporedu za zadnje školske 
časove na kojima je bio.

Cipele su pripadale Redonu, koji 
još uvek nije napunio ni dve godine kada 
je izgubio život, a bicikl je bio poklon 
roditelja Kuštrimu – kasnije je uspeo da 
ga sačuva njegov brat.

Članovi šire porodice Beriša proterani 
su iz svojih domova u Suvoj Reci 26. 
marta 1999. godine i zaustavljeni u 
blizini picerije „Kalabrija“ u centru 
grada. Srpske snage primorale su ih sve 
da uđu u ovaj lokal.

Srpske snage su napadale piceriju 
u nekoliko navrata, usmrtivši 45 članova 
porodice. Kada su srpske snage otvorile 
vatru, ubile su Kuštrima i Redona. 
Aljtin je bio teško ranjen, a majka mu 
je rekla: „Sine, pravi se da si mrtav.” 
On je ostao nepomičan, ali dok su 
odnosili tela, primetili su da je dete i 
dalje živo i ubili su ga na licu mesta. 
Njegovo telo još uvek nije pronađeno.

 U ovom tragičnom događaju stradalo 
je 45 osoba, od kojih 19 dece6.

Altin Berisha (06.01.1989—26.03.1999) 
Redon Berisha (23.05.1997—26.03.1999) 
Kushtrim Berisha (20.05.1987—26.03.1999)

PORODICA BERIŠA 
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04 MAJ 1999

DOMANEK



125 Donjeta je sa sobom na planini imala 
četkicu za zube i šnalu.

Članovi porodice Krasnići primorani su 
da napuste svoj dom krajem februara 
1999. godine i da nađu utočište u 
planinama nadomak sela Domanek. Tu su 
boravili oko šest nedelja, zajedno sa 
puno drugih porodica. 

Dana 4. maja 1999. srpske snage su 
ispalile granate na planinu, od kojih je 
i Donjeta izgubila život.

U ovom tragičnom događaju je 
stradalo 7 osoba, od kojih 5 dece7.

Donjeta Krasniqi (10.10.1992—04.05.1999)

PORODICA KRASNIĆI
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24 JANUAR 1999

RAKOVINA



131 Kada je rodila Besima, majka mu je 
kupila ovo ćebe kojim je kasnije 
pokrivala i ostalu decu. Ćebe je jedna 
od retkih stvari koju je majka ponela sa 
sobom kad su morali da napuste svoj dom.

Porodica Keljmendi živela je u selu 
Rakovina, nadomak Đakovice. Krajem 
aprila 1998. godine bili su primorani 
da napuste kuću i duže vreme su proveli 
sklanjajući se po raznim selima.

Ujutro 24. januara 1999. godine, 
otac je sa svoja dva sina, Besimom i 
Hadžijom, otišao da kupi hranu za stoku. 
Međutim, usput im se pridružuje i dvoje 
komšija. Na putu nazad, kod mosta u 
selu Rakovina, srpske snage otvaraju 
vatru na njih i ubijaju ih u traktorskoj 
prikolici.

Besim Kelmendi (04.06.1986—24.01.1999)
Haxhi Kelmendi (05.03.1988—24.01.1999)

PORODICA KELJMENDI
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02 APRIL 1999

NOGAVAC 



137

PORODICA BERIŠA 

Šira porodica Beriša iz Male Hoče 
primorana je da krene put Albanije. Na 
putu su zaustavljeni u selu Nogavac i 
primorani da uđu u školsko dvorište. 
Kada je pao mrak, cela porodica se 
sklanja u podrum obližnje napuštene 
kuće. 

Dana 2. aprila 1999, NATO snage 
bombardovale su selo Nogavac. Od jačine 
eksplozije, jedan deo kuće se obrušio, 
usmrtivši 5 sestara, Adeljinu, Njomzu, 
Škurtesu, Ljeziju, Eljhame i njihove 
rođake Dafinu, Valjmiru, Šćiprona i 
Valjona.

U ovom tragičnom događaju život je 
izgubilo 14 osoba, od kojih su 12 bile 
deca8.

Kolevka je pripadala najstarijoj ćerki 
porodice Beriša, Adeljini, ali su se u 
njoj uspavljivale i njene četiri sestre 
Njomza, Škurtesa, Ljezija i Eljhamja.

Dafini i Valjmiri je bluze doneo 
otac iz Švajcarske, a devojčice su ih 
obukle na Bajram, nekoliko dana pre 
eksplozije 2. aprila, dok je porodica 
sačuvala Šćipronove cipele onako kako ih 
je on ostavio, sa nevezanom pertlom na 
jednoj cipeli.

Porodica je uspela da sačuva 
Valjonov džemper, koji mu je poklonio 
njegov otac.

Adelina Berisha (30.10.1990—02.04.1999) 
Njomëza Berisha (05.01.1993—02.04.1999) 
Shkurtesa Berisha (30.03.1995—02.04.1999) 
Lezie Berisha (17.07.1997—02.04.1999) 
Elhame Berisha (02.10.1998—02.04.1999) 
Shqipron Berisha (09.09.1987—02.04.1999) 
Dafina Berisha (05.06.1990—02.04.1999)   
Valmira Berisha (18.12.1991—02.04.1999)  
Valon Berisha (31.12.1986—02.04.1999) 









Među fotografijama koje čine ovaj 
deo izložbe ne nalaze se portreti 
sve dece stradale ili nestale 
u ratu. Stoga, zid portreta 
se pojavljuje kao slika–siže 
detinjstva prekinutog ratnim 
zverstvima, gotovo kao simbol 
svih onih portreta koji nedostaju. 
Izgleda kao da fotografije lebde u 
vazduhu, poveravajući svoju snagu 
prozirnosti, kojom se projektuju 
na zid i time umnogostručuju 
svaku sliku, odajući utisak da 
su zapravo mnogo brojnije. 
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BILO JEDNOM, NE PONOVILO SE
 
Sećanje na 1133 dece, 
stradale kao posledica rata 
na Kosovu 1998—2000. 
 
1024 dece ubijeno
109 dece nestalo 

Fond za humanitarno
pravo Kosovo
hlc—kosovo.org

Da biste virtuelno posetili 
izložbu, molimo vas da 
skenirate QR kod 

Fotografija: Majlinda Hoxha
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03

ISPOVESTI
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DELJIUA

ISPOVEST 
IMERA 

Srpske snage su 26. septembra 
1998. u selu Gornje Obrinje ubile 
18 članova porodice Deljiu. Kao 
rezultat ovog događaja, Imer 
Deljiu je izgubio troje dece, 
suprugu i roditelje. Imer nam 
je poverio dve stvari koje su 
pripadale njegovoj deci, sanke i 
vile. One su deo izložbe „Bilo 
jednom, ne ponovilo se“.
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Da mi je neko za sina rekao „Da ti 
poživi koliko žive vile“, začudio 
bih mu se... To je samo komad 
drveta. Često sam plakao kad bih 
kod kuće video te vile.

Široj porodici Deliju ubijeno je osmoro 
dece. Diturija, moja mlađa ćerka, jedina je 
preživela masakr, ali je usled posledica 
nešto kasnije preminula. Lično ja sam 
je izvadio ispod tela njene majke – nije 
bila ranjena, ali je živela među leševima 
otprilike 24 časa. Pored toga, u to vreme 
je neprekidno padala kiša i, iako je bio 
26. septembar, bilo je veoma hladno. Za 
šest nedelja staro novorođenče to je bila 
nepodnošljiva situacija, tako da je od 
posledica ovoga preminula nakon samo šest 
nedelja života. Dakle, od dana kada sam je 
preuzeo, ona je imala problema sa disanjem, 
sigurno zbog duboke prehlade. Lekar ju 
je pregledao dva-tri puta, ali u ratnim 
okolnostima nije imao ordinaciju. On je samo 
pokušao da pruži svoj doprinos koliko je 
mogao, ali njoj je život bio samo toliko. 
Uvek sam želeo da budem iskren – da Diturije 
nije ubijena ni masakrirana, već je umrla 
kasnije.

Jeton je 5 godina bio jedino dete u 
porodici. Bio je porodična maza i sve je 
bilo na njegovu želju. Međutim, po načinu 
na koji je odrastao, rekao bih da je bio 
veoma zreo. U međuvremenu je išao u školu 

do 4. razreda. Čak i danas, kada se sretnem 
sa njegovim učiteljem, on i dalje pre nego 
što mi se obrati, uvek zaplače. Bio je 
najbolji učenik u odeljenju – sada prenosim 
učiteljeve reči. Ali i kod kuće i u krugu u 
komšiluku uvek je bio srećan dečak, blizak 
sa svima. 

Menduhija je imala 4 godine. Ja sam 
oduvek voleo dugu kosu i srećom ona je imala 
takvu kosu. Neizmerno sam je voleo. Ali 
ne samo da sam je voleo nego me ona, kada 
sam se vraćao sa posla, nikada nije čekala 
u kući. Kao četvorogodišnjakinja, uvek je 
izlazila i čekala me na kapiji. 

Valjmir je bio porodični vragolan. 
Bio je živahan, puno se igrao, u svemu je 
bio nezaustavljiv. S vremena na vreme bismo 
bili primorani da mu po malo podviknemo. Ali 
on je bio toliko inteligentan da bi, čim bi 
me pogledao i primetio da sam se nasmejao, 
došao da me zagrli i nastavio bi sa svojim 
nestašlucima. 

Ove stvari ovde na izložbi nisu samo 
mene vratile unazad u vremenu, već celu 
porodicu, vratile su nas u te trenutke 
koji su možda u to vreme bili puni sreće, 
dok su danas veoma tužni, jer oni kojima 
su posvećeni više nisu sa nama. Sanke me 
manje vraćaju u prošlost, dok su vile bile 
interesantnije kad sam ih pravio. Kada god 
ih vidim, setim se mesta na livadi gde smo 
radili, jer smo ranije poslove obavljali 
vilama. A sin je imao negde oko 3 godine, 
nije bio stariji, koliko da je mogao da 
korača. U tim godinama se bio uhvatio za 
majku, pokušavajući da joj uzme vile – 
„Da(j) mi vile“ – plačući, pa mu ih je onda 
dala, kako ne bi plakao. Ta livada na kojoj 
smo radili je negde oko 300 metara udaljena 
od kuće. Kada smo se vratili kući, nakon 
što smo doručkovali, pala mi je na pamet 
jedna ideja – ja sam ovako-onako majstor, 
sve pravim, zašto da primoravam dete da se 
hvata za tuđe stvari? I izašao sam u šetnju 
po šumi i našao jedno dobro drvo. Trebalo ga 
je prilagoditi za malo dete i napravio sam 
ih. Jesu bile malo velike za njega, ali je 
nakon godinu dana naučio, nosio je te vile 
čak i kada nije imalo posla – „Moje su“, 
govorio je i vukao ih sa sobom. Da mi je 
neko za sina rekao „Da ti poživi koliko žive 
vile“, začudio bih mu se... To je samo komad 
drveta. Često sam plakao kad bih kod kuće 

video te vile.
Kada ste došli u stan da razgovaramo 

o mogućnosti realizovanja ove izložbe 
stvari dece ubijene u ratu, bio sam više 
nego spreman da vam pomognem. Sama ideja 
mi se činila ispravnom. Često sam dolazio 
da vidim ovu izložbu – ne samo da vidim 
stvari moje dece, već i ostalih, posebno 
klikere. Drago mi je što ste posvetili rad 
ovoj kategoriji. Za sve ove dobre poslove 
koje ste obavili, bila bi velika šteta ako 
biste jednog dana pozvali članove porodice 
i rekli im – „Hajde, uzmite vaše stvari“ 
i raspodelite ih. Bilo bi dobro da se ova 
izložba, sve te stvari dece ubijene u ratu, 
a kojih nije malo, sakupe, kategorizuju 
nekako, da postoji stalna briga o njima, 
poput spomen obeležja koje se negde podigne 
i ako ga ne održavate, priroda ga uništava 
sama po sebi, gubi se. Isto bi se desilo 
i sa vašom izložbom, sa ovim sjajnim radom 
koji je obavljen – ako danas stanete, 
zaglaviće. Nije na meni da govorim, ali ako 
bi se institucije pobrinule o ovome, bilo bi 
mnogo bolje.
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LJIPAJA

Rat je uradio svoje – ovako 
roditelji Enver i Rahime Ljipaja 
objašnjavaju bol koju im je 
naneo poslednji rat na Kosovu. 
Tokom ofanzive srpskih snaga 
u selu Studenica, 13. aprila 
1999, izgubili su dve ćerke 
Ćendresu i Mirdonu. Danas govore 
o tom vremenu, budućnosti koju 
su drugačije zamišljali za svoje 
ćerke. Govore i o Ćendresinoj 
torbi, koju je ona bila pripremila 
da je ponese sa sobom u šumu, ali 
koja je na kraju ostala u rukama 
majke Rahime. Nakon 21 godine, 
torba je deo izložbe „Bilo jednom, 
ne ponovilo se“. 

ISPOVEST 
RAHIME I 
ENVERA
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Znam da su moje ćerke sahranjene, 
a onima koji se još uvek vode kao 
nestali, tim porodicama je još 
teže. Ne mislim samo na sebe, jer 
znam gde su im grobna mesta, već 
mislim i na druge koji ih još nisu 
našli. ENVER

Pre rata smo živeli prosečno, ali srećno, sa 
decom. Imali smo četvoro dece. Dve ćerke i 
dva sina. Gledajući ih kako rastu i njihova 
dostignuća, kao i početak škole, bili smo 
zadovoljni, supruga i ja. Oboje smo bili 
u prosveti. Odgajali smo ih u prosečnim 
uslovima, ali bez žalbi. A kada je rat 
došao, rat je uradio svoje. Trinaesti april 
je za nas bio koban dan. Uzeo nam je dve 
ćerke, moju majku i supruginog oca. Pored 
uže porodice, uzeo je još 5. Ukupno 9 osoba. 

RAHIME
Bili smo primorani da 24. marta 1999. 
napustimo kuću. Ovo nas je jako rastužilo. 
Dva dana smo proveli u šumi sa ostalim 
članovima porodice, a sa nama su bila 
i deca. Tog dana sam imala vrlo čudan 
predosećaj, ali nisam znala šta je u 
pitanju. Nisam mogla da hodam. Uzimala sam 
lekove za pritisak ili sam uzimala nešto 
drugo. Starija ćerka, Ćendresa, mi kaže: 
„Majko, sve žene nešto drugačije, dok ti 
stojiš kao drvo“, a ja sam joj odgovorila: 
„Srce majčino, nemam duha, ne mogu da 
hodam, ne mogu da izađem, nešto kao da me 
pritiska.“ Zatim smo se vratili u kuću 
mog oca. Bilo nas je mnogo članova i svi 
smo morali nešto da radimo, da spremamo 
hleb ili da nosimo vodu. Ćerke su bile te 
koje su nosile vodu i delile hranu. Iako 
su bile male, ipak su izgledale odrasle. 
A ono osećanje mi i dalje nije davalo 
mira. Bila je to teška situacija za mene, 
sa nekakvim snovima, noćnim morama. Bilo 
je nepodnošljivo, ali opet sam u sebi 
govorila „Neka, ipak je rat, možda ćemo 

preživeti". Te strepnje koje osoba oseti 
unapred, to ne treba ostaviti po strani, 
jer kako organizmom, tako i telom i svime 
predoseća da će se nešto desiti. Ali opet 
sam govorila, „Dabogda ne“. Da Bog dâ da 
se ništa ne dogodi, da ne dođe do najgoreg. 
Opet smo izbegli u šumu. Rano ujutro, dve 
ćerke su se zajedno sa mojim ocem Saljihom, 
kao i suprugovom majkom i dve ćerke naših 
rođaka, vratile u kuću da spreme hleba. 
Zatim je Ljiridon, najstariji sin, sa još 
jednim dečakom prošao tuda i rekli su 
Ćendresi „Hajde, požurite, krenite“, a ona 
im je rekla da je baka spremila hleb – „Čim 
bude ispečen, mi ćemo krenuti putem, a vi 
ćete doći da nas povedete.“ U tim trenucima, 
nešto pre 10 ujutru, započela je ofanziva. 
Došao je Enver i našao nas na jednom mestu. 
Pitao me je: „Da li ste svi?“ Rekla sam ne, 
a on je rekao –„Bolje da se ubijem“, i tu je 
odmah počelo da nas tišti nešto u telu. Sve 
dok nismo izašli negde na planini, ja sam 
bila izgubljena. Kako su govorili ranije, 
kao da sam se kretala na kolenima, tako sam 
se osećala. A kada su one izdahnule, ja sam 
osetila olakšanje, počela sam da pešačim. 
Osetila sam nekakvo duhovno olakšanje. Jer 
je ta mučnina bila do njihove smrti, nije 
je bilo posle. Enver je zaostao, a mi smo 
otišli u planinu. Spavali smo napolju sa 
decom. Sledećeg jutra je došao Enver i rekao 
mi: „Uzmi sina i ko god je ovde i krenite za 
Rožaje.“ A ja sedim i gledam po planini i 
pitam ljude da li je neko video moje ćerke. 
Kad smo stigli u Rožaje, došla je jedna 
žena iz Vrela. Nju je muž ostavio na putu. 
I ona nam govori da su ubili neke devojčice 
zajedno sa Saljihom i... A neko je dodirnu i 
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Rekoh mu, hoće da me pogodi i ovo drugo, jer 
sada ne mogu ni ćerke da nađem, ni majku, ni 
ženinog oca, a on mi kaže: „Molim te da odeš 
u Albaniju." Ovo sam shvatio vrlo ozbiljno, 
rekao sebi da se stvarno razbolela od bola i 
krenuo autobusom sa Rožaje. Kada sam stigao 
tamo, video sam da je Rahime dobro – shvatio 
sam da je on samo želeo da me udalji od 
opasnosti. Ostao sam nekoliko dana i vratio 
se opet. Brat od strica je rekao da je bio 
u Studenici, u Saljihovoj kući, i da je 
bunar bio potpuno urušen. Ne zna se da li 
ima nečega unutra ili nema. To je bilo 24. 
juna. Stigao sam 26. juna i otvorio bunar 
sa sugrađanima iz Studenice i vojnicima 
OVK-a koji su bili u Vrelu, a pozvali su i 
KFOR. Kad sam stigao tamo, srce i um su mi 
govorili da bi tu trebali da budu, pa smo 
se organizovali sa nekoliko seljana i zatim 
ušli i izneli ih, ali je bilo problematično 
ući tu. A oni, kako bi pokrili trag, uzeli 
su kreč i bacili unutra, kao i šporet i 
sve ostalo. Ali iz svega toga lošeg izađe i 
nešto dobro. Da bih ušao prvi, rekoh – ući 
ću ja, da proverim da nema eksploziva ili 
nečega drugog, pa smo izneli šporet. Zatim 
smo se organizovali sa čekrkom bunara, 
povezali konopac i ušli. 

Kada smo uklonili poslednji kamen, 
nećak je rekao: „Ujko, ovde su.“ Da li mi 
veruješ, osetio sam olakšanje. Počeli smo 
polako da ih iznosimo jedno po jedno i 
izneli smo svih 9 tela. Toliko očuvana, kako 
su bila pre nego što su ih ubili. Ubili su 
ih i odmah bacili. Hvala Bogu, nije im se 
dogodilo još nešto pa da vide i neki zločin. 
Znam da su moje ćerke sahranjene, a onima 
koji se još uvek vode kao nestali, tim 

reče joj: „Ne, bre, to je bio Salji Bljaka“, 
i ostade na tome. I ta misao mi uvek padne 
na pamet, kako mi je ona rekla. Ali više 
nije govorila. 

ENVER
Trinaestog aprila na studeničkoj strani, 
jer je tamo bilo skoncentrisano gotovo celo 
stanovništvo, odmah se krenulo u planine i 
krenulo u zbeg u Rožaje. Velika ofanziva 
srpskih paravojnih formacija i vojnika 
je počela rano. Sve što su pronašli pred 
sobom pretvorili su u prah i pepeo, ubili i 
zapalili, spalili i svašta su uradili. Ja 
sam se opet vratio, nisam imao šanse da odem 
do kuće jer su u Kaličanu bile stacionirane 
paravojne i vojne snage. Došao sam do jedne 
česme, zovu je „Azin izvor". Stigao sam 
dotle, ali nije bilo mogućnosti da nastavim. 
Nisam tačno video ništa, ali izbio je požar 
u našoj kući pored puta i videli smo da su 
snage već ušle unutra. Ušli su u Studenicu 
i koga su našli unutra, njega su ubili. Ali 
dok sam izlazio u planinu, koga god sam 
susretao svi bi mi govorili „Ma, videli 
smo ćerke i tvoju majku gore uz planinu" 
– sada, dok razmišljam o tome, znam da su 
samo želeli da me udalje kako ne bih i ja 
pao kao žrtva srpskih snaga. Oni su otišli u 
Rožaje, a ja sam ostao u planini, tražio po 
planini, ali nema, traži, pa nema, čak mi je 
i srce govorilo da su ih streljali, ubili, 
da tu više niko nije ostao živ. Žena je sa 
oba sina otišla u Albaniju, dok sam ja ostao 
gledajući i prateći da se možda ne sastanem 
sa nekim, ali nema, nema više ničega. Pozvao 
me je jedan brat od strica iz Ulcinja i 
rekao: „Envere, Rahime ti je mnogo bolesna". 

porodicama je još teže. Ne mislim samo na 
sebe, jer znam gde su im grobna mesta, već 
mislim i na druge koji ih još nisu našli.

RAHIME 
Imamo puno zapamćenih trenutaka sa 
ćerkama, dok su bile mlađe. Ja sam imala 
oba roditelja i oni su u starosti ostali 
sami. Starija je išla kod moje majke jer 
je gimnazija bila u Studenici i prve godine 
je često išla tamo. Moj otac je govorio: 
„Odakle ćerka uzima i donosi kafu ujutru 
odmah čim se probudim", a majka mu je 
odgovarala: „Imaju manji aparat na plin 
pa ti donosi kafu.“ Ja sam često išla kod 
roditelja i kad bih se vratila kući sve bih 
našla spremno – hleb, očišćeno, sve bi bilo 
spremno. Ćerke se nisu toliko puno slagale. 
Sećam se da gde god je Mirdona išla, 
Ćendresa ne bi otišla, govorila bi: „Mama, 
neću da odem jer ona puno priča, ne mogu da 
je podnesem." Ćendresa je razmišljala samo 
o nastavi jer je bila moja učenica i ja sam 
joj bila razredni starešina. Ponekad bi se 
zanela i obratila mi se sa „Majko“, a zatim 
bi me svi učenici zvali „Majko“. Govorila mi 
je: „Mama, ranije si me učila nečemu, davala 
savete, zadavala da pišem sastave, a sada 
ništa." Govorila sam joj: „Sada ti predajem, 
sada sve ovo moraš sama da naučiš." 
Uopšteno, ćerke sam puno volela. Neki dečaci 
su rekli da ih nastavnica ne voli. Ja sam 
uopšteno volela devojčice, jer sam znala da 
one uvek trpe. Ćerke su uvek bile dobre, jer 
su imale dobre ocene. 

Sećam se kada mi je profesor albanskog 
jezika govorio o Ćendresi. „Gde nam posla 
ovaj dukat, zlato?“, govorio je o njoj. 

„Šta ona kaže, kaže tačno, ona nikada ne 
kaže ništa pogrešno, već uvek tačno.“ Ma 
ne, odgovarala bih ja, jer sam je ja učila i 
znam koliko zna. 

Ćendresa je spakovala torbu ranije, 
pre izlaska, a sa sobom je ponela i knjige 
da uči jer je volela knjige. Torba je ta 
koju smo izabrali za ovu izložbu, jer ju je 
spremila sa svim stvarima za beg. Torba je 
ostala meni, uvek sam je nosila sa sobom po 
planini i u Albaniji. Kada sam je videla na 
izložbi, osetila sam se dobro jer osim što 
ja vidim torbu, videće je i ostali. Osećala 
sam se dobro što se objavljuje nešto, kako 
ne bi pale u zaborav ove stvari. 

ENVER
Od ulaza do glavnih vrata izložbe, kada sam 
video imena i saslušao Gramozovu ispovest – 
ne znam kako da to opišem. Kada sam ugledao 
Ćendresinu torbu, učinilo mi se kao da je 
vidim oko stakla. Da je torba ostala kod 
kuće kod nas, izgledala bi mi ružnije jer 
ja nikada nisam mogao da je otvorim. Danas 
dolazimo ovde i vidimo je, kao i stvari 
druge dece.

Mnogo mi je žao nestale dece, jer je 
to mnogo teško. Ja za sebe kažem da mi je 
lakše, jer znam gde im je grobno mesto, 
dok je veoma teško za one porodice za koje 
rođaci ne znaju gde su im deca.
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Porodica Petrović je živela mirnim 
životom do 1. maja 1999, kada su 
se njihovo dvoje dece, Nikola i 
Marija, vraćali sa bakom autobusom 
iz Niša. Tog dana je NATO pogodio 
autobus u kojem je bilo mnogo 
putnika, ostavljajući na mestu 
mrtvu decu zajedno sa njihovom 
bakom. Nakon 21 godine, Dragiša i 
Zorica iznose sećanja na prošlost 
i govore nam više o svojoj deci.

PETROVIĆA

ISPOVEST 
ZORICE I 
DRAGIŠE 
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Na dan kada mu je bio 
rođendan – Nikola je upravo 
na taj dan sahranjen. 
Tog bi dana napunio 
17 godina.

DRAGIŠA
Pre rata smo živeli dobro, mislim na celu 
porodicu zajedno, ja sa Zoricom, roditeljima 
i mojim mlađim bratom, Goranom – on je 
preminuo 1997. Umro je mlad, sa 32-33 
godine, od srca, umro je u snu. Nas je 
četvoro braće, ja sam najstariji, pa dva 
brata koja nisu živela sa nama, oni su se 
oženili i živeli u Prokuplju. Zatim su 
se rodila deca. Ja sam u to vreme radio u 
„Energoinvestu“, radili smo zajedno, Zorica 
i ja.

Zorica se zaposlila tu 1997. godine, a 
ja nešto ranije. Sva moja deca su pohađala 
školu u Gračanici. Moj je sin kasnije 
pohađao srednju školu, smer PTT (Pošta, 
telefon i telegraf) u Grmiji, tu je bila 
škola, dok je ćerka još bila u osnovnoj 
školi. Sin se bavio i folklorom, izlazio sa 
drugom decom da igraju. Ćerka je kao dete 
volela da glumi – u prvom, drugom i trećem 
razredu su organizovali nekoliko školskih 
predstava i ona je uvek volela da učestvuje. 
Volela je i recitovanje, u svemu onome što 
su organizovali u školi ona je učestvovala, 
pripremala se. Takođe je bila i veoma dobra 
učenica, mnogo je učila. Bolje od sina, i on 
se trudio, ali je ona volela da uči, bila je 
odličan učenik, njoj se to sviđalo. 

ZORICA
Ja sam obično išla na roditeljske sastanke, 
jer je Dragiša bio na poslu. Nikola je imao 
razrednu, ona mi je govorila da Nikola 
nije baš dobar u sprskom, ali je bio veoma 
poslušan i staložen, veoma miran, nije jurio 
gore-dole, nije bežao kroz prozor, nije 
pravio haos i probleme – „Čak i ako ne uradi 
sve zadatke, ja ću mu opet dati dobru ocenu, 
samo zato što je tako razumljiv i nije 
nimalo problematičan.“ 

DRAGIŠA
Kada je Nikola završio osnovnu školu, sâm 
je hteo da ide u tu školu za PTT, telefone. 
Da uvodi fiksne telefone i da ih povezuje. 
Ovde smo imali jednog komšiju koji se bavio 
tim poslom, pa je Nikola išao kod njega da 
ispeče zanat. Voleo je to i išao je da gleda 
kako se to radi, za praksu. Dotle se Marija 
premišljala koju srednju školu da upiše, 
nije da je uspela da konačno odluči, ali 
je razmišljala da upiše medicinu jer su tu 
htele da idu i njene neke drugarice. I tako 
je i govorila – „Možda u medicinsku školu". 
Ona je u to vreme završila osmi razred. 

Nikola je voleo i fudbal i košarku. 
Ovde, kod kružnog, u blizini je bio 
postavljen koš, sva su se deca tamo igrala. 
Voleo je košarku, ali je još više voleo da 
gleda fudbal na televiziji. On je navijao za 
„Crvenu zvezdu“, a ja za „Partizan“ i nismo 
se slagali. 

A sa folklorom i plesom je bio i na 
putovanjima. Bilo je puno starijih, gajdaša 
i nekoliko žena koje su pevale, svi su oni 
išli zajedno sa dečjom grupom. Išli su u 
Vrnjačku banju, Kragujevac, zvali su ih 
širom Srbije. 

ZORICA
Deca nisu znala ni „ne“ da kažu, sve su 
slušala, ko im je govorio oni su slušali, 
nisu pravili nestašluke. Nikola je 13. 
aprila 1999. rekao jednom dobrom drugu da 
kreće za Srbiju – „Teraju me da idem kod 
strica tamo, ali se meni ne ide" – i rekao 
mu je da uopšte ne želi da ide. Bili su se 
spremili da odu automobilom, ali nije palio, 
bio je to stari „Fića“. Onda je preostalo 
da sutradan krenu autobusom iz Prištine. U 
to vreme autobusi nisu išli preko Merdara, 
već Vranja. Bili su krenuli da idu zajedno 
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imala rođaku u Podujevu, pa su govorili da 
su stali tu i da nisu bili u autobusu. Ne, 
nisu oni pogodili taj autobus, već drugi. 
Bila sam uverena da je to taj autobus bio, 
jer sam znala kada su oni krenuli i kada 
su rekli da je autobus koji je trebalo 
da stigne u Prištinu u 12 časova; svi su 
putnici ostali na mestu... Pomislih u 
sebi, da li je moguće da se ovo dogodilo, 
pa zatim samo vriska i kukanje u dvorištu 
i svi su se okupili kada su čuli. Otišli 
su i svi su pokušali da dobiju informacije 
kako bi potvrdili da li je to istina, kako 
bi pokušali da kontaktiraju sa njihovim 
stricem da vide da li su zaista krenuli ili 
nisu. Kasnije sam shvatila da su sigurno 
krenuli, znala sam da su deca bila u tom 
autobusu, nisam imala šta da očekujem. Zatim 
su se pojavljivale razne verzije... Ja sam 
skoro poludela, kasnije sam bila stalno na 
lekovima, dali su mi nešto za smirenje. Muž 
je bio na poslu i nisu mu javljali, a ja 
sama. 

DRAGIŠA
Kad su me pozvali, ja sam već sumnjao da 
nešto nije u redu. Niko nije hteo da mi 
kaže, ali svi su znali, kad smo ušli u našu 
ulicu, svi ljudi su bili kod kuće. Rekao sam 
sebi „Ovde ima nečega.“ Kad sam došao, rekli 
su mi šta se dogodilo. Zatim sam otišao u 
Prištinu da vidim tela. Nikolu sam prepoznao 
pomoću lančića, imao je i jedan drveni krst; 
i Marija je imala zlatni lančić i tako sam 
je prepoznao. Dokle sam majku prepoznao malo 

sa bakom. Zatim su hteli da se vrate zbog 
Nikolinog rođendana, koji je bio 7. maja, pa 
je hteo da se vrati 5-6 dana ranije, nije mu 
se čekalo. A i bilo im je dosadno, društvo 
im je bilo ovde. Iako su se i tamo u Nišu 
družili sa nekom decom, ali ipak.

Čovek nikada ne može da zaboravi te 
trenutke. Dok sam mesila hleb, čula sam da 
dolaze pa sam kupila kobasice da pripremim; 
radio je bio uključen, jedan sasvim mali 
televizor, bez boja, samo crno-beo. 
Uključila sam radio jer sam spremala ručak i 
čula sam da je NATO negde udario. Taj potres 
i buka su se čuli čak i ovde. Oko 12:00 sam 
na radiju čula kada su rekli da je pogođen 
autobus koji je dolazio iz Niša za Prištinu, 
na mostu kod Lužana. Samo sam rekla „Oh, 
kuku", tast me pitao šta se dogodilo, rekla 
sam mu šta sam čula na radiju, šta sam 
mislila – ispao mi je hleb koji mi je bio u 
rukama. Brzo sam izašla napolje, otišla do 
stričeve žene i rekla joj šta se dogodilo. 
„Ne, nema šanse, ko ti je rekao, nisi dobro 
čula" – „Ma, dobro sam čula...“

Sa druge strane, telefoni su bili u 
prekidu i nisi mogao ni da zoveš u Srbiju. 
I tako, ne, da – ne, ne. Jeste, nije. Kod 
kuće samo vriska i urlici. Nisam znala šta 
da radim, Dragiša nije bio tu, tast mi je 
govorio: „Otkud ti znaš da su oni bili u 
autobusu...“ Znala sam jer ih je dever 
ispratio, zvao ujutru i rekao da su krenuli 
za Prištinu. 

U autobusu su bili civili, sve Srbi i 
Albanci. Ali stvar je u tome da je svekrva 

po licu, malo po ustima. 

ZORICA
Meni nisu dali da idem, ali mi je opet 
ostala teška slika. A njemu je ostala još 
gora, jer ih je tako video. Doneli su ih u 
petak, doneli su ih možda na pola sata kući, 
bili su u zatvorenom kovčegu i odmah su ih 
odneli na groblje, došlo je mnogo ljudi.

DRAGIŠA
Na dan kada mu je bio rođendan – Nikola je 
upravo na taj dan sahranjen. Tog bi dana 
napunio 17 godina. 

Znamo mi šta je ta bol. Zatim ste 
došli vi ovde, zainteresovali se. Dali smo 
vam prsluk, jer je Nikola često nosio taj 
prsluk. Od 6. razreda se bavio folklorom 
i nosio ga je sa sobom kada je išao na 
putovanja. 

ZORICA
Dok je moja svekrva kupila haljinu za 
Mariju. Svaki put kada je išla u pijaci, 
volela je da joj kupi haljinu, a ova je 
bila najbolja. Nemamo mnogo stvari, imamo 
nešto kada su bili veoma mali, jer je tada 
bilo hladnije i bili su otišli na 15 dana. 
Sa sobom su poneli torbe i sve su im stvari 
bile tu, one koje su najviše nosili. Zbog 
toga smo vam dali te stvari, jer nemamo puno 
drugih. 

Deca su se dobro slagala, govorila su 
mi „Tata je otišao na posao, pomozi nam da 
uradimo domaći zadatak“, i ja sam im uvek 

pomagala da urade. „Hajde ti, mama, jer imaš 
lep rukopis..."

Ponekad su se tukli i svađali, 
uglavnom zbog odeće, jer je Marija volela 
da nosi Nikolinu odeću. Kupovao ih je 
sâm na pijaci, ono što mu se sviđalo – 
zelene, plave, šarene džempere. Ona je 
volela da nosi široku odeću, pa je onda 
uzimala Nikoli, a ponekad i od oca kada je 
bio na poslu. A kada bi se Nikola vratio 
kući i video, vikao bi na nju i tražio da 
odmah skine stvari jer su njegove. Ali su 
se i lepo slagali, kada je jedno išlo u 
prodavnicu, kupilo bi i za drugo. Nije da 
smo imali puno para, trudili smo se, ali 
nisu imali koliko i druga deca. 

Eh, sad, šta da se radi, desilo se. 
Desilo se mnogim ljudima, ne samo nama, ali 
svakog boli svoje srce. Ja i danas, kad god 
čujem da se nešto dogodilo, nesreća ili 
da je umro ovaj ili onaj, oči mi se odmah 
napune suzama, čak i ako mi nisu ništa, ali 
znam kakav je to bol. Oduzeto mi je sve što 
sam imala i danas mi je teško kad god čujem. 
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Isak Aslani je jutra 26. avgusta 
1998. godine krenuo sa puno ostalih 
meštana ka šumi u selu Grejčevce, gde 
su pronašli utočište kako bi pobegli 
od pucnjave i bombi srpskih snaga.
Danas nam on priča kako je njegova 
kolona uhvaćena u zasedi u blizini 
mesta zvanog Duge livade, pri čemu 
je na njih otvorena vatra, i tom 
prilikom je živote izgubilo 11 
članova njegove porodice, među 
kojima njegovo 7 dece. Isak Aslani 
je jedan od velikog broja članova 
porodica koje smo kontaktirali za 
izložbu, a kojima nažalost nije 
ostala ni jedna jedina stvar. 
Njegova kuća je spaljena tog istog 
dana, što ga je ostavilo samog, 
samo sa sećanjima u duši.

ASLANIJA

ISPOVEST 
ISAKA 
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Teško je doživeti ovu bol, jer 
niko ne treba da sahrani svoju 
decu. Drugo je kada ti umru 
roditelji, duž vremena, vidiš i 
ljude njihove dobi koji stare i 
umiru. Ali sa decom je suprotno, 
jer kada umru, vidiš njihove 
vršnjake kako odrastaju, odlaze u 
školu i nastavljaju svoje živote. 

Živeli smo ovde, u selu Rance. Nije da smo 
bili bogati, ali nam ništa nije falilo. Kada 
sam se oženio, jeli smo svi na jednom mestu, 
iz istog tanjira, ali kada sam dobio decu, 
hteo sam da svako od njih ima svoj tanjir. 
Imao sam sedmoro dece – Burima, Ljumnije, 
Ejupa, Ljuljetu, Špenda, Džafera i Antigonu. 

Dvoje dece, Burim i Ljumnije, išli su 
u školu u Caraljevu. Dvoje druge dece, Ejup 
i Ljuljeta, išli su ovde u seosku školu, 
učili su puno, sviđala im se škola. Ejup bi 
me uvek iznenadio na dobro, bio je veoma 
snalažljiv, kako je odrastao počeo je čak i 
da biva nestašan, baš živo dete; a Ljuljeta 
je bila mirna, povučenija, dok je Špend bio 
agresivniji, vrlo tvrdoglav, samo da uradi 
ono što njemu padne na pamet. Džafer i 
Antigona su bili mali. Deca su se međusobno 
vrlo dobro slagala.

Kada je počeo rat, počela su i 
ubistva. Bio sam spreman na to da će mi 
nekoga ubiti, ali ne baš da će mi ubiti sve. 
Iako je prošlo više od 20 godina, meni se 
čini kao da se sve to desilo juče. 

26. avgusta 1998. smo svi meštani 
krenuli da izlazimo traktorima. Vozio sam 
traktor, jedan brat je bio sa mnom napred 
na traktoru, dok su pozadi u prikolici 
bili majka, naše žene, moje sedmoro dece i 
bratanica.

Kada smo stigli do jednog polja, 
između Grejčevca i Topila, do mesta zvanog 
Duga livada, oko 1 posle podne, upali smo 
u zasedu srpskih snaga. Pucali su na nas 
iz raznoraznog oružja i pogodili su naš 
traktor – mi smo bili na čelu kolone. Kako 
su pucali, poubijali su sve, dok smo brat 
i ja ranjeni. Nešto dalje u koloni bio je 
naš drugi brat na traktoru, i on je teško 
ranjen. Jedan doktor se zadesio tu, i 
rekao nam da moramo da ga odvezemo odmah 
u Prizren, jer u suprotnom neće preživeti. 
Došla su dva ratna prijatelja, uzela ga 
i rekli su nam: „Uzećemo ga i odvesti, a 
kako... to je već naša stvar.“ Danas je moj 
brat živ i zdrav, ima i decu.

Majku, moju ženu sa 7 dece i 
bratovljevu ženu i ćerku smo sahranili na 
tom polju, gde su ubijene.

Tog dana su spalili naše kuće u selu, 
sa svime u njima, spalili su ih do temelja. 
I to malo stvari koje smo imali sa sobom, 
ostale su na tom polju, tog dana. 

A 2002. godine smo iz te zajedničke 
grobnice iskopali tela, i doneli ih ovde, 
na očevu zemlju u Rancu, gde smo im podigli 
spomen ploču, a u blizinu smo doveli 
i traktorsku prikolicu, onu u kojoj su 
ubijeni. Nedavno smo, na mestu gde se sve 
ovo desilo, podigli memorijal, prijatelji 
su mi u tome puno pomogli, i opština je 
preuzela jedan deo. 

Osetio sam se oslobođen kada su ova 
dva mesta obeležena – i ovaj memorijal ovde, 
i ploča na mestu događaja, jer je važno ne 
zaboraviti ih.

Teško je doživeti ovu bol, jer niko 
ne treba da sahrani svoju decu. Drugo je 
kada ti umru roditelji, duž vremena, vidiš 
i ljude njihove dobi koji stare i umiru. Ali 
sa decom je suprotno, jer kada umru, vidiš 
njihove vršnjake kako odrastaju, odlaze u 
školu i nastavljaju svoje živote.
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Hazir Reka
Fotograf

KAO DEO ISTORIJE

FOTOGRAFIJA
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Uvek sam se brinuo za decu jer ona 
nikada nisu donosila odluke za 
sebe, neko je uvek donosio odluke 
za njih, bilo u dobru ili u zlu. 
Rat im je uništio detinjstvo, 
videli su i doživeli strahote zbog 
kojih će čitav život imati traume. 

177 Kosovski fotoreporter, poznat i u svetu, 
Hazir Reka je počeo da se bavi fotografijom 
1983. Od 1984. je pratio društveno-političke 
događaje i radio za razne novine na Kosovu, 
u bivšoj Jugoslaviji i šire. Njegove 
fotografije su našle mesto u svetski poznatim 
agencijama, časopisima i novinama poput 
Rojtersa, Njujork Tajmsa...

Fotografisanje istorijskih događaja 
je za Reku bilo od izuzetnog značaja, jer 
njegove fotografije pokazuju ispovest Kosova, 
od rata do nezavisnosti. Fotografisao je 
štrajkove rudara, demonstracije, proteste 
studenata, žena, mirne proteste, rat, 
egzodus, izbeglice, povratak, početak i 
normalizaciju života. Jedina svrha mu je 
bila da dokumentuje istoriju Kosova i kroz 
nju prikaže delove života i teške prošlosti 
dece, žena i muškaraca.

Tokom rata, Hazir Reka se pridružio 
Rojtersovoj ekipi u fotografisanju ratnih 
događaja, a u fokusu mnogih njegovih 
fotografija nalazimo decu. 

Jedna takva fotografija je deo izložbe 
„Bilo jednom, ne ponovilo se“, koja je 
uslikana u Osnovnoj školi „Majka Tereza“, u 
Vranidolu u Prištini, novembra 1997.

Reka je pratio razne događaje do kraja 
rata, a u svakom događaju je polazio od 
principa da treba da bude hladnokrvan kako 
ne bi preneo svoja osećanja na fotografiju, 
već da fotografija prati događaj. Posle 
svakog teškog događaja nadao se da će 
taj biti poslednji i da će njegovo delo 
biti završeno, međutim on nastavlja da 
radi i izlaže svoje fotografije na brojnim 
izložbama, kao deo istorije.

Deo materijala Hazira Reke je u 
vlasništvu agencije Rojters, za koju je 
radio dvadeset godina, a ostatak čuva u 
svojoj ličnoj arhivi. Održao je na desetine 
izložbi na Kosovu i u inostranstvu, kroz 
koje je prikazao deo istorije Kosova.

Moje fotografije bi trebalo da posluže 
da se istorija nauči, upamti, ne zaboravi 
šta se dogodilo i nikada ne ponovi. 
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PRIČA O 1133 DECE

NISU PASIVNA
ŽRTVA: 

Eremire Krasnići
Recenzent izložbe
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U periodu od 1998. 
do 2000. godine veliki broj dece 
na Kosovu bio je izložen nasilju. 
Kao što dokazi pokazuju, u ovom 
dvogodišnjem periodu u ratnim 
uslovima ubijeno je 1133 dece.

Kada se dogode nasilje i rat, deca 
su pošteđena terora i smrti. Odredbe 
međunarodnih ugovora, konvencija9 i domaćih 
zakona obavezuju na zaštitu dece. Iako su 
namenjene zaštiti dece, one ne uspevaju 
uvek da obezbede sigurnost tokom oružanih 
sukoba i ratova. U periodu od 1998. do 2000. 
godine veliki broj dece na Kosovu bio je 
izložen nasilju. Kao što dokazi pokazuju, u 
ovom dvogodišnjem periodu u ratnim uslovima 
ubijeno je 1133 dece.

U čitavoj evidentiranoj istoriji 
deca su bila sa odraslima, podjednako su 
trpela posledice i stradala zbog nasilja. 
Dečja ratna iskustva nikada nisu deo većih 
istorijskih narativa, a često se stavljaju 
van istorije. Njihove istorije se previđaju 
i zaobilaze, a njihova iskustva se ne 
vide i o njima se ne priča. Time što ne 
validiraju njihova iskustva, društva (ne)
svesno, uključujući i Kosovo, odlučuju kakvo 
će pamćenje oblikovati dominantne narative o 
ratu. 

Ratovanje ostavlja teške tragove na 
pamćenje. Pamćenje može da bude pogrešno 
i zbrkano. Pa ipak, to je jedan društveni 
proces kojeg oblikuju različite društvene 
sile i pamćenje zajednica. Odluka društava o 
tome čega će se sećati i čega će se pogrešno 
sećati je kulturni i politički proces koji 
je utisnut u način na koji pripadnici 
tih društava pripovedaju o svojim ličnim 
istorijama i pišu svoje zvanične istorije. 
Kao skup komplikovanih i isprepletanih 
odnosa, pamćenje se hrani ovim društvenim 
dinamikama, a njegova tekstura ih reflektuje. 

Iako pojedinačno pamćenje apsorbuje 
različite nijanse i beleži borbu žena, 
patnju dece i starijih tokom rata, javna 
istorija i njena memorijalizaciona 
infrastruktura navode vojnu istoriju koja 
izdvaja hrabrost nekolicine. Suprotno 
tome, deca ubijena u ratu ne zauzimaju 
puno prostora u komemoraciji, jer im je u 
istoriji dodeljeno mesto pasivnih žrtava, 
čime im se često uskraćuje delovanje i 
njihov glas u oblikovanju dominantnih 
narativa o ratu. 

U principu, narativima o ratu nedostaje 
sposobnost da prepoznaju višestruke istine 
i dimenzije ljudskog iskustva. Do sada, 
na posleratnom Kosovu, predstavljanje rata 
bilo je jednodimenzionalno, ispričano kroz 

9 
Ženevske konvencije 
(1949) i njihovi dodatni 
protokoli (1977), 
Konvencija o pravima 
deteta (1989) i njen 
Fakultativni protokol o 
učešću dece u oružanim 
sukobima (2000), kao i 
Rimski statut (1998) 
Međunarodnog krivičnog 
suda.
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je mogla da se vrati. Kad su im izgorele 
kuće, nestali su i albumi sa slikama i druge 
uspomene koje su pričale priču o njihovim 
porodicama. Iako je FHPK obezbedio punu 
saradnju sa članovima porodica žrtava, 
izložba ima problema u pribavljanju predmeta 
koji aktiviraju pamćenje i nose značenje.

Kao mesto komemoracije, izložba 
odstupa od predstavljanja dece samo kao 
pasivnih žrtava. Ovaj princip u celini 
oblikuje strategije izložbe i odluke 
kustosa. Kao takva, izložba je svesna da 
viktimizacija dece može samo da ograniči 
sposobnost posetioca da razume njihova 
proživljena iskustva i zanemari moć koju 
lični artefakti imaju u pripovedanju 
kolektivnih priča. Iako je smrt u osnovi 
svake od četrdeset i jedne izložene životne 
priče, fokusiranje na njihovu smrt svela 
bi ih na jedan jedini događaj: na njihovu 
konačnost. 

Četrdeset i jedan predmet prikazan na 
izložbi „Bilo jednom, ne ponovilo se“ glasno 
ispituje mnoge aspekte rata, i istovremeno 
predstavlja njihove odsutne korisnike. Kroz 
prilično jednostavnu prezentaciju predmeta 
stavljenih u staklene i drvene kutije, 
izložbene predmete prate kratki natpisi 
koji objašnjavaju ratne okolnosti u kojima 
su njihovi korisnici poginuli. Tekst na 
natpisima evidentira smrt dece i uspeva da 
zaokupi pažnju posetilaca tako da se oni 
blisko povežu sa njihovim pričama. Međutim, 
u većini slučajeva, dečje smrti nemaju 
autora. 

Ovo teško ratno nasleđe u velikoj meri 
je zanemareno zbog činjenice da su se Kosovo 
i Srbija našli u zamrznutom sukobu, koji do 
danas nije rešen. Pravni sistem, kako domaći 
tako i međunarodni, i dalje ne uspeva da 
reši njihove nedostatke. Zbog nepostojanja 
političke volje za suočavanjem sa teškom 
prošlošću vlada klima nekažnjavanja, čime 
se stvaraju prepreke za dovođenje počinilaca 
pred lice pravde. 

Od 1133 slučaja dece ubijene na Kosovu 
tokom rata, na izložbi su predstavljene 
priče četrdeset i jednog deteta, a za samo 
četiri slučaja može sa sigurnošću da se 
tvrdi ko su počinioci, s obzirom da im je 
suđeno. Uostalom, suđenja su delimično dala 
odgovore na to pod kojim okolnostima su 
njihovi voljeni umrli. 

Jedan od vrlo malog broja slučajeva 
koji su dobili pravnu pažnju jeste masakr 
u Suvoj Reci10 na Kosovu. Leševi žrtava 
pronađeni su u masovnim grobnicama u 
Batajnici11 blizu Beograda, u Srbiji. 
Svedočenje Gramoza Beriše, koji je preživeo 
masakr u Suvoj Reci, deo je izložbe. To 
je jedini narativ u prvom licu sa kojim se 
posetilac susreće na izložbenom prostoru. 

Priče druge dece otkrivene su preko 
članova porodica i drugih sekundarnih 
izvora. Zbog težine tako moćnog svedočenja, 
Gramozov audio-snimak je postavljen 
u odvojenoj prostoriji koja podseća 
na kontemplativne prostore u muzejima 
Holokausta. Gramozova soba daje posetiocu 
trenutak za razmišljanje i vreme da obradi 
priče druge dece koja, nažalost, nisu bila 
Gramozove sudbine. 

 Izložba „Bilo jednom, ne ponovilo 
se“, zasnovana na predmetima, predstavlja 
priče povezane sa ličnim dečjim artefaktima 
i budi saosećanje sa decom čiji su 
životi bili uvučeni u složenosti rata. 
Signalizirajući monopol pamćenja, izložba 
nudi narativ koji je suprotan dominantnim 
okvirima dece u ratu kao pasivnih žrtava. 
Na taj način ona daje deci dejstvo, daje 
validnost njihovim životnim pričama i 
stavlja ih u istoriju.

iskustvo militarizovanih muškaraca, čije 
su priče pretočene u bronzu širom Kosova. 
Iako zauzimaju važno mesto u narativu o 
oslobađanju, one ne uspevaju da predstave 
kolektivni identitet.

U zemljama sa teškom prošlošću, 
nacionalni muzeji koji uživaju 
zadovoljavajući stepen autoriteta u lokalnoj 
proizvodnji znanja obično postaju naratori 
takve prošlosti. Na Kosovu, u tu ulogu su 
se uključile privremene izložbe. Izložba kao 
mesto stvaranja smisla postaje mesto sećanja 
i komemoracije, ali i mesto koje se bavi 
teškim ratnim nasleđem. Izložba pod nazivom 
„Bilo jednom, ne ponovilo se“, zasnovana na 
istraživanju, čiji je kustos Bljerta Hoćia, 
prikazuje se u Dokumentacionom centru Kosovo 
(DCK) u Prištini od 13. maja 2019. godine. 
Otvorena je više od godinu dana i pruža 
kontemplativni prostor za sećanje na 1133 
dečja života, izgubljena zbog rata. 

Narativni ambijent izložbe važan je 
zbog onoga što otkriva o predstavljanju 
rata. Nikada ranije na Kosovu rat nije 
predstavljen kroz iskustvo dece. Predmeti 
prikazani na izložbi „Bilo jednom, ne 
ponovilo se“ lične su stvari dece. Koliko 
god imaju vrednost kao istorijski izvori, 
oni i intimno pripovedaju o načinu na koji 
su deca ubijana u ratu. Štaviše, sećanjem 
na njih kroz njihove lične artefakte, ti 
predmeti postaju sredstva koja stvaraju 
međusobnu identifikaciju i solidarnost među 
porodicama iz etnički podeljenih zajednica, 
čija su deca ubijena u različitim ratnim 
okolnostima.

Uprkos teškim uslovima, ostalo je 
nekoliko opipljivih tragova da ispričaju 
njihovu priču. Članovi porodica ove dece 
uspeli su da sačuvaju nešto njihovo po čemu 
će ih se sećati i podelili su priče sa 
Fondom za humanitarno pravo Kosovo (FHPK). 
Dokumentovana svedočenja koriste se za 
naraciju o ličnim artefaktima dece. Ona 
otkrivaju složena i različita iskustva, kao 
i situacije u kojima deca mogu da se nađu u 
ovim nasilnim kontekstima.

Iako se bavi teškom istorijom, sama 
izložba je priča o tome kako je teško 
realizovati predstavljanje dečjeg iskustva 
u nasilnom kontekstu. Zbog razarajućih 
posledica rata, većina preživelih članova 
porodica žrtava nije imala domove u koje 

10
Masakr u Suvoj Reci 
odnosi se na masovno 
ubistvo civila – 
kosovskih Albanaca koje 
su srpski policajci 
počinili 26. marta 
1999. godine u Suvoj 
Reci, na Kosovu. Bilo je 
četrdeset i osam žrtava 
masakra u Suvoj Reci, 
uključujući četrnaestoro 
dece mlađe od 15 godina. 
Njih četrdeset i 
šestoro bili su članovi 
porodice Beriša. Masakr 
su preživeli dve žene 
i jedno dete, odnosno 
Gramoz Beriša, zajedno sa 
majkom i tetkom.

11
Masovne grobnice u 
Batajnici otkrivene su 
2001. i 2002. godine, gde 
je pronađeno zakopano 
skoro hiljadu leševa 
kosovskih Albanaca. Žrtve 
su bile žene, deca i 
stari, svi civili. Nakon 
trogodišnjeg suđenja, 
Specijalni sud za ratne 
zločine je 2006. godine 
proglasio četvoricu 
bivših policajaca krivim 
za masakr. Šef policije 
Suve Reke Radojko 
Repanović i policajac 
Slađan Čukarić osuđeni su 
na 20 godina zatvora zbog 
umešanosti. Policajac 
Miroslav Petković i 
službenik državne 
bezbednosti Milorad 
Nišavić osuđeni su na 13, 
odnosno 15 godina.
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04

INDEKS 
IMENA

Ispod možete pronaći imena sve 
dece koja su ubijena i/ili nestala 
u događajima opisanim u katalogu.
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1
Gornje Obrinje

26.09.1998
Jeton Deliu, Menduhije Deliu, 
Ditunije Deliu, Antigona Deliu, 
Donjeta Deliu, Gentiana Deliu, 
Mihane Deliu, Valmir Deliu.

2
Donje Prekaze 

05.03.1998
Avdullah Jashari, Bujar Jashari, 
Blerim Jashari, Hanife Jashari.

3
Stari Poklek

17.04.1999
Shehide Muqolli, Naser Muqolli, 
Ylber Muqolli, Egzon Muqolli, 
Eronitë Muqolli, Fatos Muqolli, 
Florentina Muqolli, Hafije Muqolli, 
Lirie Muqolli, Agron Muqolli, 
Albulena Muqolli, Avdullah Muqolli, 
Fatmira Muqolli, Kushtrim Muqolli, 
Mendohije Muqolli, Mergim Muqolli, 
Mirsad Muqolli, Qendrim Muqolli, 
Rexhep Muqolli, Vahide Muqolli, 
Besart Carraku, Hasan Carraku, 
Kujtim Elshani, Nderim Elshani.

4
Koriša 

13.05.1999
Arbnore Ahmetaj, Saranda Ahmetaj, 
Agon Ahmetaj, Arben Ahmetaj, 
Arbëresha Ahmetaj, Arbesa Ahmetaj, 
Arbnor Ahmetaj, Ardor Ahmetaj, 
Doruntina Ahmetaj, Egzon Ahmetaj, 
Florentina Ahmetaj, Leotrim Ahmetaj, 
Rinor Ahmetaj, Valon Ahmetaj, 
Vlora Ahmetaj, Valbone Bajselmanaj, 
Përparim Dakaj, Teuta Dakaj, 
Afron Kukaj, Ahmet Kukaj, 
Alban Kukaj, Bledion Kukaj, 
Burim Kukaj, Florinde Kukaj, 
Nysret Kukaj, Sherife Kukaj, 
Avni Suka, Fatjon Suka, Fitim Suka, 
Lumnije Suka, Rezarta Xhaferi, 
Saranda Xhaferi.

5
Lužane

01.05.1999
Nikola Petrović, Marija Petrović, 
Arjeta Kopalla, Florinda Kopalla, 
Mirjeta Kopalla, Xhavit Kopalla, 
Besarta Ramadani, Muzafere Ramadani, 
Bislim Ramadani, Besnik Ramadani, 
Besa Ramadani.

6
Suva Reka

26.03.1999
Altin Berisha, Dafina Berisha, 
Dorentina Berisha, Drilon Berisha, 
Edon Berisha, Eron Berisha, 
Genc Berisha, Granit Berisha, 
Hanumshahe Berisha, Herolinda Berisha, 
Ismet Berisha, Kushtrim Berisha, 
Majlinda Berisha, Merita Berisha, 
Mirat Berisha, Redon Berisha, 
Sherine Berisha, Vlorian Berisha, 
Zana Berisha.

7
Domanek

04.05.1999
Donjeta Krasniqi, Besa Abazaj, 
Afrim Morina, Lumni Morina, 
Blerta Toplana.

8
Nogavac 

02.04.1999
Adelina Berisha, Njomëza Berisha, 
Shkurtesa Berisha, Lezie Berisha, 
Elhame Berisha, Dafina Berisha, 
Valmira Berisha, Shqipron Berisha, 
Valon Berisha, Atdhetar Berisha, 
Albulena Berisha, Sahime Berisha.
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Izdavač
Fond za humanitarno pravo Kosovo
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Blerta Hoçia
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